

KEDVES ELADÓ 


HARAKIRI 



- Tessék kérni!... 



Az elkeseredett férj 


HAZASÉLET 



GYŐZön A MINI 



EQVENSÚLV 


A zért hívattam, Kará- 
di kartárs, hogy a 
főosztály létrehozá¬ 
sát most már részleteiben 
is megbeszéljük. 

— Már előkészítettem az 
anyagot, igazgató kartárs. 
Az eddigi osztályok helyé¬ 
be főosztály kerül. 

— Pontosan erről van 
szó, de egyidejűleg három 
űj osztályt szervezünk. 
Ezek mindegyike egy-egy 
jól felkészült osztályveze¬ 
tővel az élén, az új főosz¬ 
tályhoz fog tartozni. 

— A legjobb megoldás¬ 
nak azt tartanám, ha az 
eddigi osztály három cso¬ 
portvezetőjét neveznénk ki 
az új osztályok élére. 

— Elvileg tökéletesen 
egyetértek önnel. Tehát? 

— A tervosztály élére 
Gedeon Károly kerülne, 
öt éve van a vállalatnál, 
eddigi munkája alapján 
képesnek tartom arra, 
hogy a rábízott osztályt si¬ 
kerrel vezesse. 

— Ebben is egyetértek 
önnel. De ha jól emlék¬ 
szem, nem veti meg az 
italt . .. 

— Amióta elvonókúrán 
volt, csak tejet iszik meg 
szódavizet. 

— Ennek igazán örülök. 
A tervosztályt tehát vezes¬ 
se Gedeon. Nézzük a köny¬ 


velést. Ott ugye Kelemen 
Géza a csoportvezető? 

— Sajnos. Szakmailag 
gyenge, nem képezi magát, 
nem tud közel kerülni az 
emberekhez. 

— Bízni kell a fejlődé¬ 
sében. 

— Ha az igazgató kar- 
társ jónak látja, nincs el¬ 
lenvetésem. 

— Helyes. És a pénz¬ 
ügyi osztályt kire bízná, 
Karádi kartárs? 





— Ez a legkisebb gon¬ 
dunk. Benkő Péterné, a 
pénzügyi csoport vezetője, 
nyilvánvalóan őt kell ki¬ 
neveznünk az osztály élé¬ 
re. 

— Erről nem vagyok 
meggyőződve. 


— A legjobb munkaerő. 

— Nagyon elfoglalják 
családi gondjai. Egyszer a 
férjjel, máskor a gyere¬ 
kekkel van baj... 

— Ideálisan él a férjé¬ 
vel. Gyermektelen... 

— Majd jön a gyerek ... 

— Vezetésre termett. 

— Túl fiatal... 

— Negyvenéves. 

— Könnyen sír. 

— Tévedni tetszik! Ke¬ 
mény fából faragták. 

— Ha komplikált ügyről 
van szó, elveszti a fejét. 

— Éppen ellenkezőleg. 
Ha baj van, mindig ót hív¬ 
ják segítségül. 

— Okosabbnak látnám, 
ha a pénzügyi osztály élé¬ 
re keresne valakit Benkó- 
né helyett. 

— Benkőnét nem lehet 
mellőzni. Okleveles köz¬ 
gazdász, a szakma kiváló 
dolgozója, hamarosan 

kandidátus lesz. 

— Ne hozzon ki a sod¬ 
romból, Karádi kartárs! 

— Csak nála gyengébb 
erőt tudnék javasolni. 

— Mit törődik vele? 
Nem fogjuk felbillenteni 
az egyensúlyt! Már így is 
két százalék a vállalatunk¬ 
nál a nők aránya a veze¬ 
tésben ... 

Földes György 


Díiciica^^Ató«fet 


Pusztai Pál rajza 



KINCS HELYETT... 

Egy Ricardo Vaquero nevű 
spanyol férfi fáradságos ása¬ 
tás után egy zárt agyagedényt 
talált egy torquemadax-i ház 
romjai alatt. Izgatottan törte fel 
az edényt, kincseket remélve, 
de mindössze egy papirdaro- 
bot talált az edényben, ezzel 
a bölcs mondással: „Aki gaz¬ 
dag akar lenni, meg kei! iz¬ 
zadnia érte." 

Voquerc kijelentette, hogy a 
felbecsülhetetlen értékű arany¬ 
mondás helyett szívesebben 
vett volna felbecsülhető érté¬ 
kű aranyat. 































































































WATERLOO 


MUNKAERŐHIÁNY 


Császár Tamás rajza 




KEVÉS A 
SZEMÉLY- 
TAXI 


d'Átv — r)7^ 


ÍJ o o a 



- Nézze öregem, nálunk játszva megkeresheti a két és fél ezret.. 


IRIGYSÉG 


AZ EZERMESTER 



— Siess, Géza, tíz perc múlva kezdődik a híradó . . . 


AZ EMBERI AGY 



LEGÚJABB VÁLTOZAT 





- Hogy te mindig kibulizol magadnak valami kis pénzt... 














































































Három fiatal karikaturista 


A . Fiatal Művészek Klubjában rendezték meg 
Kőszegi Judit , Brenner György és Dallos Jenő ki¬ 
állítását. 


KÉP A JÖVÖBÖL 



A GYÚJTOGATÓ 



RAKÉTATECHNIKA 



■■■ 




A LEESETT CIPÓ 
ES A VESZFEK 

A londoni „Sunday Ej- 
press” erdekes jogi problé¬ 
mát tárgyal. Mr Arthut Ro¬ 
binson felszállt o vonatra, 
de sajnos, a lépcsőn le¬ 
esett az egyik cipője. Visz 
sia mar nem tudott menni 
erte, mert a vonat közben 
elindult. Robinson, ' aki hi 
vataldbo tartott, meghúzto o 
vészféket, s amikor a vonat 
megállt, visszament o cipó¬ 
ért, felhúzta, újra felszállt a 
vonatra, s ilyen módón 
minden toaletthibo nélkül 
ért be hivatalába. Közben 
jegyzőkönyvet vettek fel az 
esetről, majd eliaras indult 
ellene A vád szerint kellő 
ok nélkül húzta meg o vész¬ 
féket. Robinson azzal véde 
kezett, hogy életveszély ben 

volt. 

- Hogyhogy? - kérdezte a 

bíró. 

- ügy, hogy ha a bal ci¬ 
pőm nélkül értem volna be 
a hivatalba. nevetségessé 
tettem volna magamat. A 
nevetsegesseg pedig ól. 

Felmentették. (Az igazság 
kedvéért hozza kell tenni, 
hogy nemcsak ezert, hanem 
azért is, mert egy 1868 -ból 
származó vasúti szabályzat 
szerint csak az bűnös a 
vesztek szabalytalan haszná¬ 
latúban, aki megfelelő ész¬ 
szerű es elegendő ok nélkül 
húzza meg azt.) 



A nagy emberek körül min¬ 
dig sok ostromló nyüzsög. 
André Gide sem volt kivé¬ 
tel. Már élete alkonya felé tartott, 
amikor egy napon felkereste pári¬ 
zsi otthonában egy idős hölgy: 

— Mester, hallottam hívó szó¬ 
zatát. íme, itt vagyok — rebegte 
a nő. 

Mivel még aűig derengett, a mes¬ 
ter pizsamában volt. Rettenetesen 
megijedt, s azonnal átsietett a 
szomszéd szobában alvó titkárához. 
Pierre Herbart, a titkár, még szen- 
dergett. Gide ijedten állít meg az 
ágya előtt: 

— Kedves barátom, mentsen 
meg! — hebegte a titkárnak, aki 
nagyban dörzsölte a szemét. 

— Mi az? Mi baj van? Hiszen 
még alig hajnalodik. 

— Jaj, el sem képzeli, kedves 
fiam. Van itt valaki . .. egy ... 
egy . . . személy . .. egy személy . .. 
aki bolond. 


A mester a „bolond" szót csak 
suttogva merte mondani, nehogy a 
szomszéd szoba kellemetlen ven¬ 
dége meghallja. 

— Hogyhogy? — döbbent meg 
Pierre Herbart. 


— Igen, itt van, eljött, meg¬ 
jött ... két teli bőrönddel. 


— De hát miért? 



— Ki tudja. Bevallom, elvesz¬ 
tettem a fejem. Azt mondja, én 
hívtam. Azzal vágtam ki magam, 
hogy szólok a titkáromnak. Pierre, 
az égre kérem, segítsen. Hisz’ tud¬ 
ja: én a saját erőmből nem tudok 
megbirkózni egy ilyen kínos hely¬ 
zettel. 









A titkár felvett ’ egy köntöst, s 
átment a másik szobába, Gide 
közben elkezdett reggelizni. 

Amikor a titkár belépett, egy 
nyugodt, méltóságos dámát pillan¬ 
tott meg a karosszékben, 

— ön a mester titkára? 

Pierre Herbart meghajolt: 

— Én vagyak, asszonyom. Mit 
tehetek kegyedért ? 

— Amint látja, eljöttem. A mes¬ 
ter hívott: itt vagyak. 

— Szabad kérdeznem, kedves 
asszonyom, miilyen úton-módon ér¬ 
tesítette önt a mester? Hogyan ju¬ 
tott el önhöz a hívó szózat? 

— Ö, uram — mosolygott némi 
büszkeséggel a hölgy. — Tudok én 
olvasni a sorok közt! A legújabb 
könyvét olvastam.. és megértet¬ 
tem, hogy vár. 

— Mi a mű címe? 

— Pacsuli . Ó, uram, tudom, 
hogy nem a saját nevén adta ki, 
de én rájöttem, hogy ki rejtőzik 
az álnév mögött. 

— Majd beszámolok a gazdám¬ 
nak. 

Gide a folyosón ieskelődött. 

— Nos? — rebegte izgatottan. 

— Nos, valóban baj van. Olvas¬ 
ta a Pacsuli- 1. 

— Micsodát? 

— A legújabb könyvét. És ... 

— De te szent isten! Hát én ilyet 


nem írtam! Maga tudja a legjob¬ 
ban! Csináljon valamit. 

A hölgy ült és várt. Türelmesen. 

— A titkárom azt mondotta . . . 
— kezdte Gide a lehető legnagyobb 
zavarban. Pizsamáját dideregve 
húzta össze, hiszen mindig fázott. 
Még nyáron is pokrócokkal óvta 
egészségét. 

Hanem a hölgy nem hagyta, 
hogy folytassa: 

— Tudom, mester, hogy fél szó¬ 
ból is ért. Tudom, milyen roppant 



munkába kezdett, amikor átolvas¬ 
tam legújabb művét. 

— A Pacsuli-t ? 

— Igen, azt. Ha meggondolom, 
hogy ön egyedül írja, szerkeszti, 
adja ki azt a rengeteg könyvet, 
ami megjelenik Franciaországban! 

Gide dermedten tekintett a bo¬ 
londra, aki e szavaknál felállt: 

— Eljöttem, hogy segítsek ön¬ 
nek, mester! 


— Sajnos, asszonyom... — da¬ 
dogta Gide. 

— Ó, mester, engedje meg, hogy 
megjegyezzem: A sok könyv kö¬ 
zül, amit írt, nem azok a legjob¬ 
bak, amelyek az igazi nevén je¬ 
lennek meg. ön olyan szerény! 
Minő leckét ád a hiú szerzőknek! 

— Sajnos — rebegte Gide —, 
mivel irtózatos munka vár rám, 
már felvettem valakit. Épp most 
érkezik. 

Csakugyan, akkor érkezett meg 
a titkárnője, s máris vadul kezdte 
verni az írógépet a másik szobá¬ 
ban. 

A nő kétségbeesetten kérdezte. 

— S velem, kérem, mi lesz? 
Mindent otthagytam önért, a há¬ 
zam, öreg édesanyám. Mit tegyek, 
ó, mester, mondja, mit tegyek? 

Az eddig kétségbeesett, gyámol¬ 
talan író, most feltalálta magát: 

— Tanuljon meg angolul, asszo¬ 
nyom — mondta halálos komo¬ 
lyan, csak kissé mongolos szeme 
sarkán játszott titkos mosoly. 

A hölgy meghökkent, és minden 
várakozás ellenére azonnal bele¬ 
ment: 

— Ó, köszönöm, mester — fe¬ 
lelte ragyogó arccal. — Köszönöm. 

Mikor kofferostul elment, a tit¬ 
kár megdicsérte: 

— Nahát, ez az angoltanulás, ez 
zseniális volt! 

Gide szerényen mosolygott: 

— Látja, fiam, az ilyen helyzet¬ 
ben, nem szabad elkeseríteni sen¬ 
kit. Kiutat kell mutatni! 

B. L. E. 



































PRAKTIKUS ÚJÍTÁS 


MEGLEPŐ EREDMÉNY 






GYPfó/T m 
m lv- 

WAÍftfLMM 




F estőművész, tehát bohém, 
vérbeli pesti, tehát van hu¬ 
mora. Nyolcvanhat éves, te¬ 
hát megért egyet és mást. Ráadá¬ 
sul, szeret mesélni és tud mesélni, 
amolyan két lábon járó anekdotás 
könyv. Lipi bácsi az én emberem. 

Ahogy belépek a műtermébe, ha¬ 
talmas faalkotmány állja utamat. 
Igaz, egy megkezdett vászon áll 
rajta, mégis olyan, mintha ... Ijed¬ 
ten hátrálok. 

Lipi bácsi éles tekintete (ma is 
szemüveg nélkül olvas és fest) be¬ 
lém lát. 

— Ne félj, nem álcázott guillo¬ 
tine — nyugtat meg mosolyogva 
—, habár abból a korból való. Dá¬ 
vidé volt, a híres francia festőé. 
Ezen festette Napóleon koronázá¬ 
sát. Az ő hagyatékából vásárolta 
meg Madarász Viktor, aki ezen fes¬ 


tette meg Hunyadi László sira- 
tását. Egy kis kerülővel jutott 
hozzám. Egyébként Viktor is 
itt lakott ebben a házban, né¬ 
hány évig szomszédok voltunk. 
Istenem, ennek is már több 
mint ötven éve. 

Elmereng, emlékezik, festő¬ 
barátait idézi. Nevek, amelyek 
számunkra a magyar művé¬ 
szettörténet lapjait jelentik, 
no meg utcánkat: Szinyei 
Merse, Rippl-Rónai, Vaszary, 
Kernstok... 

— Kernstok Karcsi, szép 
fiú volt, nagy nőbolond — me¬ 
séli —, mellette laktam az 
Aradi utcában, a harmadik 
szomszédunk Magyar Mann- 
heimer Gusztáv volt... Egy¬ 
szer — még az első háború 
előtt történt — azt mondja 
nekünk Kernstok, hogy vevőt 
vár, pénzes embert, de ugyanakkor 
jelenése is van. Kéri, fogadjuk ne¬ 
vében a vevőt és adjunk el neki 
valamit. Guszti (mármint M. Mann- 
heimer) vállalta is a szerepet. Es¬ 
tére hazajött Kernstok: „No, itt 
volt a vevőm?” — kérdezi. „Itt” — 
válaszolja Guszti. — „Vásárolt?” — 
„Vásárolt.” — „Melyik képemet 
vette meg?” „Nálad nem talált 
kedvére valót, kénytelen voltam a 
magaméból eladni, hogy mégse 
menjen el üres kézzel!” — mondta 
ártatlan képpel Mannheimer, majd 
hozzátette — a vendégeim vagy¬ 
tok, gyerünk vacsorázni. 

— Erről jut eszembe egy másik 
vacsorám. Bizonyos Sós úr étter¬ 
met nyitott. Az első napokban 
meghívott engem Kosztolányi De¬ 


zső és Lányi Viktor társaságában. 
Azt mondta, szeretné látni, milyen 
hatással van az ő speciális kony¬ 
hája a költőre, a festőre és a zene¬ 
kritikusra. Etetett, itatott bősége¬ 
sen, mi fogyasztottunk illedelme¬ 
sen, végül kifejeztük elismerésün¬ 
ket és távoztunk. Odakint az utcán 
Kosztolányi megállt egy fánál és 
nagy hangerővel szavalni kezdte 
egy versét, Lányi énekelt, én meg 
azt mondtam: Visszamegyek, ide¬ 
hívom Sós urat, hadd lássa az iga¬ 
zi hatást! 

— Gondolom, megfestetted Kosz¬ 
tolányit. Érdekes arca volt. 

— Nem, ő sem írt rólam verset. 

— És Molnár írt rólad színdara¬ 
bot? Ugyanis, ha jól nézem, ez az 
ő arcképe — mutatok egy vászonra. 

— Igen, huszonháromban követ¬ 
tem el. Emiatt nem tudtam befe¬ 
jezni Szomoryt. — Kérdő tekinte¬ 
temre válaszolva: — Ugyanis, ami¬ 
kor Dezső megtudta, hogy Molnárt 
is festem, nem volt hajlandó töb¬ 
bet ülni nekem. No, azért megcsi¬ 
náltam emlékezetből. A Petőfi-mú¬ 
zeumban van a kép. 

Hirtelenében még két írót fede¬ 
zek föd: Szép Ernőt és Heltai Je¬ 
nőt. 

— Szép Ernő egyike volt leg¬ 
jobb barátaimnak — mondja Lipi 
bácsi. 

— Itt van egy másik kép róla. Ezt 
a -bolgár származású, neves fran¬ 
cia festő, Piascin készítette. — Kö¬ 
vetkezik egy sztori: Amikor sze¬ 


gény Adyt temettük tizenkilenc¬ 
ben, Molnár Ferenc ott állt a ko¬ 
porsó mellett a múzeum lépcső¬ 
jén, Ernő és én a kerítésnél. Egy¬ 
szer csak megszólal Ernő: „Nézd a 
Molnárt, olyan büszkén áll ott, 
mintha ő lenne a halott.” 

És a Heltai sztori: Akkoriban, ta¬ 
lán kilencszázhétben, vagy nyolc¬ 
ban vicceket is gyártottam és sa¬ 
ját illusztrációimmal adtam el az 
újságoknak. A Heltai szerkesztette 
Fidibusznál is próbálkoztam. Jani 
barátom az egyik viccemről így 
nyilatkozott: „A vicc jó, de a raj¬ 
zot köszönettel visszaadom, majd 
illusztrál tatom valakivel.” 

— Búcsúzóul adnál nekünk egy 
önarcképet? 

Húzkodja íróasztalának a fiók¬ 
jait, keresgél, s közben mormog: 
pedig volt itt, nem is egy ... Aztán 
elunja a kutatást, tükröt támaszt 
maga elé és rajzol. 

— Ez legalább még meleg! — 
adja át végül a fentebb látható 
arcképét. 

Köszönöm a szíves fogadtatást. 
Nem, nem, ő köszöni a látogatáso¬ 
mat. örülnék is szavainak, ha nem 
jutna eszembe, hogy 

Nemrég lefestette Kisfaludy 
Stróbl Zsigmondot. 

— Milyen okos a tekintetem — 
mondta neves szobrászunk a ké¬ 
pét nézve. 

— Ne higgy a festőnek, Zsiga! 
— válaszolta Lipi bácsi. 

Sólyom László 


MINDENT A GYERMEKEKÉRT! 



LUXUS 

- Csak tud¬ 
nám, miből te¬ 
lik ezeknek gye¬ 
rekre?! 










































FOLKLÓR 



A HŰTLENSÉG BIZONYÍTÉKA 



„ELÖLRŐL KELL KEZDENI" 



- Ez itt a labda, ezt kell berúgni oda a ka¬ 
puba ! 


MAR AKKOR IS. .. 





— Minek a spórkassza? 

— Barlangra gyűjtök .. . 


Kérem a Parnassz-könyvet! 


Hogy miért? Mert nem 
vagyok megelégedve. Már¬ 
mint a hazai Parnasszal. 

A mi irodalmunk — ta¬ 
lán már észrevették — egé¬ 
szen különleges spektrumú: 
színárnyalatai az ultra vö¬ 
röstől terjednek a halvány¬ 
liláig , olykor az egészen 
liláig. Ráadásul igen sajá¬ 
tos módon valósítja meg 
az úgynevezett tiszta iro¬ 
dalom és az úgynevezett 
elkötelezett irodalom egy¬ 
ségét. Vegyük például a 
legújabb elkötelezett egy- 
felvonásosokat: Karinthy 

Ferenc: „Gőzfürdő”, Gör¬ 
gey Gábor: „Népfürdő”, 
Halász Mihály: „Súlyfür¬ 
dő ” Hát tessék mondani: 
van ennél tisztább iro¬ 
dalom? (Most már gyaní¬ 
tom, hogy József Attila se 
véletlenül kapta a Fürdő 
utcát.) Fürdő egyszóval 
már van, darab is van, 
főleg a tévében, amin 
különösképp lemérhető a 
hazai fejlődés: azelőtt a 
közellátást szidtuk, most a 
távolbalátást. 

No, aztán itt van a 
film. Itt két irányzat vív 
késhegyre menő harcot: a 
hagyományos meg a mo¬ 
dern. Nem olyan nagy a 
különbség a kettő között. 
Vegyük — teszem azt — 
a művészi sűrítést. Mo¬ 
dern filmben főleg hall¬ 
gatni szoktak igen sűrűn 
(azt hiszem , hazánkban 


találták föl a neo-néma- 
filmet); nem beszélve az 
atmoszféráról, amely he¬ 
lyenként már annyira 
sűrű, hogy valósággal vág¬ 
ni lehetne. Sőt, kellene ... 
De azért a világért se 
gondolják, hogy a hagyo¬ 
mányos film nem sűrít, 
nem alkalmaz jelképeket. 
De ezek közérthetőbb jel¬ 
képek. Például nemrégi¬ 
ben bemutattak egy tör¬ 
ténelmi filmet; nos , még 
az állítólag hígvelejű pesti 
moziközönség is nyomban 
megértette, hogy a széles¬ 
vászon közepe táján lé¬ 
zengő beöltöztetett statisz¬ 
ták voltaképpen egy sok¬ 
ezer főnyi sereget jelké¬ 
peznek — sűrítve. Abszo¬ 
lúte közérhető önköltségi 
okokból. 

Azzal sem vagyok ki¬ 
békülve, ahogy klassziku¬ 
sainkkal bánunk. Nálunk 
Vörösmarty egy cukrász¬ 
da, Ady egy óriásdaru. 
Lelki szemeimmel már 
szinte látom a távoli jö¬ 
vőben a Nagy László jár- 
ványkórházat, a Juhász 
Ferenc körutat, a Nemes 
Nagy Ágnes-pelenkát, a 
Pilinszky János-hegyi ki¬ 
látót, a Garai Gábor pia¬ 
cot és a Váci Mihály 
fegyházat. A HÉV-ből 
néha meghatottan nézek 
ki a Tímár utcánál. Ki 
tudja ...? 

Tímár György 


KARAMBOL 



TÉLI PÁRBESZÉD 



- Ki fogja ezt a sok havat eltaka 
rítani? 

- Aki leszórta ... 



- . *. A-3 ...A-2 ... A-1 ...Start! 
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DRÁMA 



— Biztos lemaradt valami vetélkedőn! 


A dolgok nem olya¬ 
nok, amilyenek — 
mondta a barátom, 
akiről már most eláru¬ 
lom, hogy ön- és köz¬ 
veszélyes idealista. — A 
dolgok olyanok, amilye¬ 
neknek te akarod látni, 

— Azt már hallottam, 
hogy a világ olyan, ami¬ 
lyennek látjuk. A legtöbb 
absztrakt festő ezzel vé¬ 
dekezik. De ez merőben 
új! — mondtam egy ki¬ 
csit gúnyosan, illően egy 
materialista humoristához. 

— Márpedig így van. 
Minden csak viszonyítás 
kérdése. — Milyen a köz¬ 
lekedés? — tette fel a szó¬ 
noki kérdést. 

— Pocsék. De nem azért, 
mert így látom, vagy mert 
így akarom látni. Objek¬ 
tíve pocsék ... 

— Mert nem tudsz vi¬ 
szonyítani. De ha, mond¬ 
juk, a postakocsihoz, vagy 
a lóvasúthoz hasonlítod, 
akkor remek. Csodálatos! 
Gyors, nem ráz, olcsó, mit 
akarsz még? 

— Ezt most nem soro¬ 
lom el — válaszoltam, 
hogy lezárjam a vitát. De 
a barátom újra kérdezett: 

— Milyen a pesti ke¬ 
nyér? 

Azt hiszi a kis naiv. 




hogy bedőlök neki. Tudok 
én viszonyítani: 

— Kitűnő. Legalábbis a 
te elméleted szerint az! 
Ugyanis ha az 1944-es, 
jegyre kapható, kukoricás, 
sületlen bodaghoz viszo¬ 
nyítom, akkor ennél jobb 
már nem is lehet! 

— Igen, csakhogy most 
próbáld meg ugyanezt a 
kenyeret a megvalósult 
szocializmus kenyeréhez 
hasonlítani. Amikor töké¬ 
letes lesz a technológia, 
amikor kitűnő szakembe¬ 
rek, öntudatos pékek szí- 
vüket-lelküket adják bele, 
hogy asztalodra jó péksü¬ 
temény kerüljön. Akkor is 
kitűnő? 

— Ilyen kenyeret még 
nem ettem — tértem ki a 
válasz elől. 

— Nem bízol abban, 
hogy utódaink jó kenyeret 
kapnak majd? 

— De bízom — vágtam 
rá, hogy ne vádolhasson 
pesszimizmussal. 

— Na látod! Ez a két 
példa is elég arra, hogy 
megtanuld: a világ olyan, 
amilyennek látni akarod. 
Milyen például a házassá¬ 
god? 


HOLDUTAZÁS ELŐTT 



— Fiacskám, próbálj odafenn egy jó bejárónőt szerezni!... 



— Inkább a tiedről be¬ 
széljünk — kértem. 

— Rendben. A felesé¬ 
gem éppen tegnap mond¬ 
ta, hogy unott, fáradt és 
unalmas vagyok, nincs 
már bennem semmi fiata¬ 
los hevület. Erre én azon¬ 
nal viszonyítottam. Azt 
mondtam neki: „Most öt¬ 
venéves vagyok, szívem. 


Gondolj arra, hogy húsz 
év múlva hetven leszek és 
legfeljebb azt kívánom tő¬ 
led, hogy rakj egy termo- 
fort a derekamra. Nos, ah¬ 
hoz képest a mi szerel¬ 
münk forró katlan ...” 

— És elhitte? 

— Mi mást tehetett? 
Annál is inkább, mert tá¬ 
madásba lendültem és el- 
hidegüléssel vádoltam. 
Amikor tiltakozott, emlé¬ 
keztettem arra az időre, 


midőn éjnek évadján ki¬ 
osont a kertkapuba, hogy 
egy pillanatra láthasson. 
Mostanában pedig, ha 
tízig nem jövök haza, le¬ 
fekszik és egy cédulára ír¬ 
ja: „Vacsora nincs, egyél 
ott, ahol eddig voltál...” 

— Ez jó. Ezt a viszo- 
nyítgatási játékot megta¬ 
nulom — mondtam, mert 


okos ember egy ilyen os¬ 
toba fajankótól is tanul¬ 
hat. 

Azóta mást sem teszek, 
csak viszonyítok. Például: 

A magyar futball sokkal 
rosszabb, mint volt példá¬ 
ul 1954-ben és ez nagyon 
elkeserít, de feldob az a 
tudat, hogy még mindig 
jobb, mint amilyen jövőre 
lesz. Ha dühös vagyok, 
hogy a lencse drága, meg¬ 
vigasztalom magam, hogy 


az aranyhoz viszonyítva 
fillérekért kótyavetyélik el, 
pedig az arany füstölt csü¬ 
lökkel, nem is jó étel, vi¬ 
szont lencséből egészen 
mutatós karkötőt és nyak¬ 
láncot lehet készíteni. 
Amikor — kapacitás hí* 1 
ján — nem szállították ki 
a tüzelőt, azzal vigasztal 
tam magam és sorstársai¬ 
mat, hogy gondoljanak ar¬ 
ra az időre, amikor az 
ókorban minden dolgozó¬ 
nak személyesen kellett az 
erdőn kivágni a tüzelőjét. 

Amióta megtanultam 
viszonyítani, boldog va¬ 
gyok. Ha már nagyon 
unom a boldogságot, és 
szükségem van egy kis 
dekadens pesszimizmusra, 
arra gondolok, hogy ötven 
év múlva mindenkinek 
lesz autója, az űrbe já¬ 
runk nyaralni és az ötödik 
emeleten is folyni fog a 
víz. Ekkor feltámad ben¬ 
nem a lázadó, berontok a 
főnökömhöz és a mostani 
fizetésemet a negyedik 
évezred dolgozójának ja¬ 
vadalmazásához viszonyí¬ 
tom. Ilyenkor a főnök az 
1930-as évek válságidősza¬ 
kához hasonlítja a bére¬ 
met és kirúg. Sebaj. Ez¬ 
előtt ötszáz évvel még a 
botbüntetés járta ... 

ősz Ferenc 



FEJLŐDIK A FALU 


SZENVEDÉLYEK RABJAI 









































IDEÁLIS HÁZASSÁG 
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- Néha hazajön, hogy feltöltse a rádióját... 



A STRÉBER 



Albert Einstein, a világ¬ 
hírű fizikus, a relativitás- 
elmélet megalkotója, elő¬ 
adássorozatot tartott a pá¬ 
rizsi Sorbonne egyetemen. 
A szakszerű, elvont, rend¬ 
kívül nehéz fejtegetéseket 
igen sokan hallgatták, s 
bizony a „közönség” jó 
része nem annyira tudó¬ 
sokból, mint sznobokból 
tevődött össze. Egy rossz¬ 
májú, egyébként szintén 
nagynevű tudóstársa így 
jellemezte Einstein előadá¬ 
sait : 

— Az első előadást még 
valamennyien egész jól 
megértettük. A másodikat 
csupán Einstein és az úr - 
isten értette meg. A har¬ 
madikat már kizárólag 
csak az úristen. 


Egy silány írócska vala¬ 
hogyan befurakodott a 


^ > 


a m aneiraa firma 


nagy olasz drámai szí¬ 
nésznő: Emma Gramma - 
tica közelébe, s fontoskod¬ 
va közölte vele: 


Tudja-e művésznő , 



hogy én azon a napon 
születtem , amelyen remek 
írónk, a „Jegyesek” világ¬ 
hírű szerzője: Alessandro 
Manzoni meghalt...? 

Grammatica szomorúan 
bólogatott. 

— így van ez — mon¬ 
dotta —. a baj sosem jár 
egyedül. 


Egv Cannes-i filmfesz¬ 
tiválon Sophia Lőrén végső 
határig kivágott, egyébként 
mámorszép estélyi ruhá¬ 
ban jelent meg. Keblei 
között, nyakába akasztott 


aranyláncon egy miniatűr 
arany repülőgép lebegett. 

A nagy díszfogadáson 
többek között egy híres 
műrepülőt is bemutattak 
a filmművésznőnek, s a 
pilóta szemei szinte hip¬ 
notizálva tapadt a mes¬ 
terien megmunkált kis 
arany repülőgépre. 

— Micsoda remek kis 
masina — kiáltott fel el¬ 
ragadtatva. — Es micsoda 
isteni kifutópálya! 



Alida Valii, a híres 
filmcsillag új lakást ren¬ 
dezett be magának Ró¬ 
mában, a legfrissebb di¬ 
vat szerint csupa nemes 
antik bútorokkal. Egy 
antikváriusnál csodálato¬ 
san szép, eredeti Louis 


XV. garnitúrára bukkant, 
s nem kis pénzen meg is 
vásárolta az aranydíszes 
bútor-remekműveket. 

Néhány nap múlva 
Valii felháborodva rontott 
be a régiségkereskedőhöz. 

— Szégyen , gyalázat! — 
kiáltotta teljes drámai át¬ 
éléssel. — Két-három nap¬ 
ja vettem öntől hat darab 
Louis XV. karosszéket. S 
a hatból három már dara¬ 
bokra tört . . . 

— Lehetetlen — tiltako¬ 
zott méltatlankodva az an¬ 
tikvárius. — Teljességgel 
lehetetlen , hacsak ... ha¬ 
csak ... valaki a székekre 
szórakozottságból , véletle¬ 
nül ... rá nem ült ... 




Rudyard Kipling , a 
Dzsungel könyve világhírű 
írója, a régi angol—indiai 
katonaéletből sarjadt ver¬ 
seivel, mint költő is igen 
népszerű lett. Ezt a népsze¬ 
rűséget használta ki egy 
íztelen tréfamester, aki 
Kipling neve alatt egy si¬ 
lány kis „bakaverset” kül¬ 
dött be a komoly Times cí¬ 
mű napilapnak, amit a 
szerkesztő másnap meg is 
jelentetett. 

— Uram , dehát ez a vers 
csapnivaló! — szólt be te¬ 
lefonon a szerkesztőségbe 
Kipling, amikor állítólagos 
szerzeményét elolvasta. — 
Hogy nem vették ezt észre? 

— Már hogyne vettük 
volna észre — tiltakozott a 
szerkesztő. — Mi is rögtön 
láttuk , hogy egy fabatkát 
sem ér. De mivel meg vol¬ 
tunk győződve, hogy ön ír¬ 
ta, természetesen leközöl¬ 
tük. 

Békés István gyűjtése 
































































































MUNKAERŐ KERESTETIK 



- Ha kitalálja; melyik az írógép, fel van véve! 


ÓVATOSSÁG 



- Mindenesetre az oktatási díjat tessék előre kifizetni ... 


OTTHAGYTA A FOGAT... 

A címben szereplő baljós 
magyar szókép szó szerint 
megtörtént Angliában. Egy 
betörő a tett színhelyén fe¬ 
lejtette hamis fogsorát. 

Ez a körülmény nagyban 
megkönnyíti a nyomozók 
munkáját. Csak be kell 
illeszteni a fogsort a fogat¬ 
lan gyanúsítottak szájába. 
Aki kifogástalanul tud enni 
vele, az a tettes. 


PANASZ 





- Doktor úr, mindent kék fényben látok! 



EZT <$^d\£\SF\M 


o 

SAJÁTSÁGOS VASÜT 

Hír a Magyar Nemzetből: „Prá¬ 
gában megkezdődött a földalatti 
vasút első, egy kilomét eres szaka- 
szának építése. Hossza hét kilomé¬ 
ter lesz.'* 

ALAPOS ISMERETEK 



A Világirodalmi Lexikont cím¬ 
szó-kivonatokkal propagáló pros¬ 
pektusból: „AJ CSING — Költé¬ 
szetében széles, össznemzeti érvé¬ 
nyű szintézisben kristályosodnak 
ki kora szellemiségének nagy él¬ 
ményei: a forradalom és patriotiz¬ 
mus. modernség és plebejus elkö¬ 
telezettség ...” 

Eddig nem tudtam, hogy a mo¬ 
dernség csupán egyetlen kor szel¬ 
lemiségének „össznemzeti érvényű 
szintézisben kikristályosodó, él¬ 
ménye, de hát a prospektus alig¬ 
ha beszél a levegőbe. Azt azonban, 
hogy a fenti sorokhoz miért éppen 
Baudelaire fényképét tartja jónak 
mellékelni, nem sikerült megfejte¬ 
nem 


ZAVARBA EJTŐ ELŐNY 

Olvasom, hogy újabban hőrögzí- 
téses eljárással készítenek férfiöl¬ 
tönyöket. Ennek előnyei (egyebek 
közt): „az előállítás olcsóbb, a fér¬ 
fiöltöny pedig kisebb lesz". 

Az olcsóbb előállításnak szívből 
örülök, de őszintén szólva, nem 
tudnám megmondani, mi az előnye 
annak, ha a férfiöltöny kisebb lesz. 
Hacsak nem gyártjuk a jövőben 
a férfiakat is hórögzítéses eljárás¬ 
sal. 

Tímár György 

o 

A Helga című nyugatnémet 
filmről azt írja a MOKÉP lapja, 
hogy nagy segítséget nyújt a ser¬ 
dülőkornak szexuális felvilágosí¬ 
tásához. Hurrá! — mondanám er¬ 
re, ha nem olvasnám ugyanott azt 
is, hogy a filmet csak 16 éven fe¬ 
lüliek látogathatják. 

Azt hiszem, nagy segítséget 
nyújtana filmforgatási szerveink 
felvilágosításához, ha valaki el¬ 
árulná nekik, hogy a serdülőkor 
nem 16 évnél kezdődik, s a nemi 
élet ..rejtelmeiről” már korábban 


kellene okos szóval felvilágosítani 
gyermekeinket. Igaz, jobb későn, 
mint soha, de legjobb — idejében! 

* 

Az én kedvenc humoristáim — 
a szedőgépek. 

Pokolian jókat lehet mulatni né¬ 
ha egyik-másik művükön! 

Egy apróhirdetésben például azt 
olvastam a minap, hogy „agrár- 
kölykök eladók .” Pillanatokig azt 
hittem, hogy a Gödöllői Agrár- 
tudományi Egyetem árusítja ki 
fiatal mezőgazdászait, pedig csak 
néhány ifjú agarat akart eladni a 
gazdájuk. 


* 

A Veszprém megyei Napló arról 
számolt be nemrég, hogy a nagy 
hóviharok idején hogyan fogott 
Össze a társadalom egy születendő 
gyermek érdekében. Örömmel 
adott hírt arról is, hogy a szélvi¬ 
harban, óvó kezekben, lánctalpas 
traktoron, helikopteren kórházba 
szállított Rein Ernőkének kislánya 
született. 

Nemhiába mondják, hogy az 
emberi összefogás csodákra képes! 

Persze, akkor is nagyon szép az 
egész, ha a kislány mamáját nem 
Ernőkének, hanem Ernőnének hív¬ 
ják. 

R. B. 



VÁLTOZATLAN 

MINŐSÉGBEN 


OLCSÓBB LETT A 
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A KERESKEDELEM FEJLŐDÉSE 


MAGÁNY 



— Emberek, hívjatok fel telefonon! 


Perzsabundánk 

Ö volt egyetlen értékem. 

Hogy baja lesz, jaj, de féltem! 

Perzsabundánk, most látom, 
Ellopta a barátom 

Csak ez a jó ebben, kérem. 
Benne volt a feleségem! 

Darázs Endre 




AZ UDVARIAS BÖLLÉR 



Elnézést, azt hiszem, mi még nem találkoztunk! 


AZ OKIRATHAMISÍTAS 
VILÁGCSÚCSA 

A2 alábbi hírért a UPI-hir- 
ügynökség vállalja a felelős¬ 
séget mindenféle hitetlen olvaso 
előtt. 

A Mexikóvárosból keltezett hu 
szerint letartóztattak egy Júlia 
Ovalle nevű háztartási alkalma¬ 
zottat. A vád: csekket hamisított 

A nyomozás azt is megállapí¬ 
totta, hogy a szóban forgó bű¬ 
nöző sem irni, sem olvasni nem 
tud. 

Csak hamisítani. 




KÖZÉPKORI TÖRTÉNET 



- Ügy latszik, őfelségének nem tetszett a 
szilveszteri kabaré! 











































































































ÖNKISZOLGÁLÓ BOLT 



MEGDÖBBENTŐ BUNHULLAM 
AZ USA-BAN 

Statisztikák bizonyítják, hogy oz 
Egyesült Államokban a közbiztonság 
manapság szinte ismeretlen fogalom. 
Már nem is lehet megállapítani, hogy 
mi veszélyesebb; kimenni az utcara, 
vagy bent maradni a lakosban? 

Az AP-hirúgynókseg jelentese sze¬ 
rint a Michigan állambeli Pontiacban 
rablók rontottak be egy etterembe, 
mintegy ezer dollárt raboltak, es dol¬ 
guk vegeztevel rohantak ki, hogy ko* 
csijukba szállva elrobogjanak. Igen 
am, de mire kiérték, valaki ellopta j 
kocsijukat A banditáknak még csak 
idejük sem volt keseregni az omeri- 
kai közbiztonság szomorú helyzeten, 
mert gyorsan el kellett tunniök Ezért 
- szükség törvényt bont - gyorsan 
loptak egv másik gépkocsit es azzal 
menekültek el 

Az eset elesen rámutat orra a 
megdöbbentő tényre, hogy Ameriká¬ 
ban hovatovább mar a banditák sin¬ 
csenek biztonságban. 


MŰVELT GVEREK 



— Sajnos, nem tudok lemenni Jelenleg házi őrizetben 
tartanok . . . 















































































































MODERN SZOBOR 



- Látja szomszédasszony, minden¬ 
kinek megvan a maga baja!... 



106. rejtvényünk megfejtése: 


R M 


Egyre megy 

A 100 forintos dijak nyertesei a kö¬ 
vetkezők: 

Szabó Katalin. Budapest I., Attila út 
17. 

Király Gábor, Eger, Lenin út 12—14. 
Vadon Sándorné. Tunyogmatolcs 

108. REJTVÉNYÜNK 


RAAA 


A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb január 26- 
ig kell postára adni, kizárólag levelező¬ 
lapon, erre a címre: Ludas Matyi, Bu¬ 
dapest vm., Gyulai Pál u. 14. 




U cküldöti rajzokra és kéziratokra 
u csak akkor válaszolunk, ha azo¬ 
kat figyelemre méltónak találjuk. A vá¬ 
lasz nélkül hagyott küldemények meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 


A HÉT HÍREIBŐL 


Fillöp György rajzai 



Emeletes 

bölcsőde 


JÓ EZ IS 

- még jobbat 
szerkesztenek 

GOMBHYOMÁSOS 

JCGYLYilKASZTÓ 


Háromemeletes b...r*ó*k 
vet gazdagodik a Vili. ke¬ 
rület a Makarenko ütni J! 
■/Hm alatt Az épitcM ha 
marosan megkér iik. A ! • 


Jók az autóbuszokon. a 
villamosokon és a trolikon 
felszerelt jegykezelő késxü- 
Mütek A kalauz nélküli 
kötlek ed es bevezetése óla 


Ha nem hallgat meg, Évike, leugrom az eme 


— Lehet, hogy a következő konstrukció már ká 
romkodni is tud . .. 


CIPŐ KRESZ 

Tanuljunk meg 
cipőt viselni 


A VaroxhisÉn. me*» i/*- «>«kk uránra 

galUk a lóváro* munkaerő. uuiomii'./elíiv vagy oij 
b-’-Xftet Megállapítsunk. amcljr műnk 

twiKv a fiarmadik ütéve* •vftl v/a budi lőtt votns I 


A Könnyúipbi > M 
térium ipari ej kiS/tési 
osztályának felk*i 


- öregem, itt valami tévedés van. Én csak a 
múlt évben tíz munkahelyen voltam. 


Ha így hordjuk a cipőt, sokáig tart 



KORSZAK- 

ALKOTÓ 

TALÁLMÁNY 


• • • • • BUKSI ÁLARCOSBÁLBA MEGY •• • SS •• •• 



















































































Mészáros András rajza TERJED A SEX 




TÉLI SPORT 


Cl Él 


- Te jössz... 


LÉGTORNASZOK 


MINDENT A SIKERÉRT 



- Vigyázzon, ne fogja meg a kezemet, mert influenzás 
vagyok... 



- Igazi mérget teszek bele. Remélem, most tetszeni fog a kritikusoknak a haldoklási 
jelenet. .. 



BONTETÖPAD 


A SZERVEZÉS DIADALA 






Főszerkesztő: Tabi László — Szerkesztő: Földes György — Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat 
Gyulai Pál utca 14. — Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: Vin., Blaha Lujza tér 3.Telefon: 
Készült ofszet eljárással, ültraset 72 -es rotációs gépen, a Zrínyi Nyomdában — 69.2037 2 
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— Mivel bizonyítsam be , hogy szép nőnek tartalak? 

- Fizesse ugyanazt az órabért , mint egy csúnya férfinak! 




































































MOSONMAGYARÖVARI ANZIKSZ 


HIDEG FOGADTATÁS 


A városi tanácson pa¬ 
naszkodtak a lakosságra: 
nem takarítanak elég gon¬ 
dosan a portájuk előtt, ezért 
gyakran síkosak, jegesek a 
járdák, veszélyes rajtuk a 
közlekedés. 

A lakosság viszont a ta¬ 
nácsra panaszkodott: a köz¬ 
területeket sem takarítják 
elég gondosan. Aki például 
a vasútállomástól gyalogo¬ 
san vág neki a városnak, 
egy kis liget mellett kell 
elmennie, a járda ott álta¬ 
lában mindig olyan jeges, 
hogy ajánlatos korcsolyát 
kötni annak, aki nem akar 
elcsúszni! 



Nemcsak a járdák síko¬ 
sak a városban, hanem — 
a határidők is. A helyi 
Építőipari Szövetkezet pél¬ 
dául nagyon gyakran el¬ 
csúszik rajtuk. Példa erre 
a KISZ-lakótelepre terve¬ 
zett bolt , amelynek tavaly 
meg kellett volna nyílni, de 
még hozzá sem kezdtek az 
építéséhez. 



Hogy a lakosság köny- 
nyebben, gyorsabban cse¬ 
rélhesse a gázpalackokat, a 
városban öt úgynevezett 
mini-cseretelepet létesítet¬ 
tek. Nagyon üdvös kezde¬ 
ményezés, csak sajnos, 
ezeknek a telepeknek a 
gázzal való ellátása is „mi¬ 
ni” mostanában, igen sok¬ 
szor hiába fárad oda üres 
palackjával a gázfogyasztó, 
nem tud tele palackot kap¬ 
ni helyébe! 


A város „karbantartásá- 
val” nemcsak télen van 
baj , hanem nyáron is. A 
szemetet nyitott teher¬ 
kocsinlovas kocsikon szál¬ 
lítják el^a házakból , s ez 
bizony nem eszményi meg¬ 
oldás. Nagyon kellene leg¬ 
alább két zárt Kuka-kocsi, 
de a városnak nincs rá 
pénze. 



A vásárcsarnokban levő 
vetőmagbolt két hónapja 
zárva van. Lassan itt a 
szezon: vetni kell a magot 
a melegágyakba. Jó volna, 
ha a MÉK felébredne hosz- 
szú téli álmából, s mihama¬ 
rabb újból kinyitná a bol¬ 
tot! 

• * * 

Július közepén közöltünk 
egy fotót a Ludasban arról, 
hogy fészket rakott a vad - 
galamb a mosonmagyar¬ 
óvári Fekete Sas szálló 
építkezésén az állványokra , 
ékes bizonyítékaként arc¬ 
nak, milyen „lázas” ütem¬ 
ben folyik az építkezés. 

Most , januárban, szemé¬ 
lyesen is megtekintettem 
ezt az 1968 ősze óta folyó 
építkezést, örömmel állapí¬ 
tottam meg, hogy június 
óta jelentős változás tör¬ 
tént: a munka ugyan nem 
sokat haladt előre, az áll¬ 
ványok még most is ugyan¬ 
úgy állnak —, de a vad¬ 
galambot már elkergették 
róla! 

(radványi) 



„GAZDÁTLAN” PAVILON 



A kecskeméti nagyállomáson, a MÁV Utasellátó 610-es 
pavilonjában Fecske cigarettát szerettünk volna vásárolni. 
Nyolc doboz cigarettára lett volna szükségünk, de az el- 
árusitónö kijelentette, hogy egy családnak csak két doboz 
Fecskét adhat. 

Panaszkönyvet vagy panaszlevelezőlapot kértem, mire 
azt a választ kaptam, hogy nincs, és hogy ne „hözöngjek”. 
Mikor az üzletvezető vagy a felettes szerv iránt érdek 
lődtem, arra is azt a választ kaptam, hogy nincs. 

Kérem, nézzenek utána, lehetséges-e, hogy a feni emlí¬ 
tett pavilonnak se üzletvezetője, se felettes szerve, se pedig 
panaszkönyve ne legyen? Akkor legalább egy jobb modo¬ 
rú elárusítóról gondoskodhatnának. 

L. L.-né 
Budapest 


Vidéki kiszállásom alkalmából, Nyíregyházán, a Szabolcs 
szállóban laktam. A szálloda sajnos, nagyon hideg, az elő¬ 
csarnok teljesen fűtetlen, csak a portásfülkében van meleg. 
Interurbán telefonra kellett várakoznom másfél órát, s kény¬ 
telen voltam helyet kérni a portásfülkében, mert nagyon fáz¬ 
tam. Pechemre, hamarosan megjelent a szálloda főnöke, s 
ridegen kérdőre vont: miért tartózkodom a fülkében? Mikor 
elmondtam, azt felelte: nem maradhatok ott, várjak kint a 
folyosón, s ha fázom, vegyek nagy kabátot. Persze, egy fűtet¬ 
len előcsarnokban még nagykabátban sem lehet ilyen hosszú 
időn át várakozni. 

Ha már a szálloda hideg, legalább a vendégekkel való 
bánásmód lehetne kissé melegebb, barátságosabb! 

F. Zs. 

Budapest 



FOTÓZZON A LUDASNAK ! 



BOLYTÁR U 


..Hejesírós”, oh! 


(Beküldte: Mátray János, 
Budapest) 


AJTÓK 

Az Üllői úton áll a 100-as számú 
postahivatal. Szép, modern épület. 
Nos, ennek a szép épületnek a fő¬ 
bejáratánál található négy ajtó kö¬ 
zül mindössze egy nyílik — a bal 
szélső. Aki tehát jobbról közelít , az 
mindegyiket végigpróbálhatja , mig 
végre bejut. A többi három ugyan¬ 
is kulcsra van zárva ... 

Hogy miért? Ki tudja? 

Talán, mert így „ gazdaságo- 
sabb ”.. . 

Ebben az esetben viszont még 
gazdaságosabb lett volna, ha eleve 
csak egy ajtót rendelnek a tervező¬ 
től .. . 

(— szy —) 


HONNAN JÖTT A TAXI? 

Feleségemnek külföldre kellett utaznia. Előtte való 
este megrendeltük a taxit, másnap reggel 6 óra 45 perc¬ 
re. Másnap meglepődéssel láttuk, amikor beszálltunk, 
hogy a taxi órája mar induláskor 24 forintot mutat. Az 
Árpád fejedelem útja62. szám alatt lakunk. Közvetlenül 
mellettünk, a Kolosy téren, van taxiállomás. De van 
taxiállomás — hozzánk közel —■ az Árpád-hídnál, a 
Flórián téren is, vagy — ha mondjuk — a Margit-híd 
budai hídfőjénél, a Frankéi Leó utcában. A felsorolt 
helyek közül bárhonnan is küldték volna az előre meg¬ 
rendelt taxit — maximum 10 forintot mutathatott volna az óra. 

De 24 forint? Ez azért túlzás! 

így lett aztán a Nyugati pályaudvarig tartó, maximum 15 forintos taxiutazásból 
35 forintos út. 

Hogy honnan küldték végül is a taxit? 

Ezt nem volt hajlandó elárulni nekem a JA 47—38 számú kocsi vezetője. 

Kemény Csaba 

Budapest 



ajon mi az oka annak, 
hogy Veszprém egyet¬ 
len üvegboltjában a nyár 
vége óta nem lehet tábla¬ 
üveget kapni? 

j. s. 

Veszprém 

4 XXI. kerületi Tanács¬ 
ház térről indul a 
138-as gyorsjáratú autó¬ 
busz, amely Halásztelektől 
a Csepeli HÉV-végállomásig 
nem áll meg. Ugyanezen az 
útvonalon közlekedik a 
38-as jelzésű kocsi, de az 
csúcsidőben is csak fél¬ 
óránként indul. A kéré¬ 
sünk az, hogy a 38-as járat 
induljon legalább 15 per¬ 
cenként, vagy a 138-as ja- 
lat a Hárosi iskoláig min¬ 
den megállóban álljon meg 
i eggel nyolc óráig , mert 
nemcsak a dolgozók , ha¬ 
nem az iskolás gyerekek is 


CSAK RÖVIDEN! 


gyakran késnek a buszok 
miatt. Az sem kellemes, 
hogy az utazók váróterem 
hiányában félórákat dide¬ 
regnek a szabad ég alatt. 

N. B.-né 
Háros 

z 1967 augusztusában 
vásárolt „Hajdú” por¬ 
szívóm ma is kifogástala¬ 
nul működik. Egyetlen pa¬ 
naszom, hogy a nedves 
porlasztó eltörött, és sajnos, 
pótolni nem tudom. A 
Hajdúsági Iparművekhez is 
fordultam, azt a választ 
kaptam, hogy a porlasztót 
más gyár állítja elő, nekik 
nincs raktárkészletük. Já 
rom a Keravill-üzleteket, 
sajnos , mindig éppen akkor 
fogy el, amikor én keresem. 


Szeretném, ha valaki kö¬ 
zölné velem azt a helyet, 
ahol éppen kapható az ál¬ 
talam keresett porlasztó. 

Zoltán Józsefné 
Budapest n a. 
Aradi utca 13. 

A nyár óta gyűjtött új- 
“ ságpapírt a téli szü¬ 
netben akartam átadni a 
MÉH-nek. El is vittem a 
lakásunkhoz legközelebb 
eső átvevőhelyre, a Deák 
Ferenc utcába. Elutasítot¬ 
tak, mondván, náluk már 
túl sok a papír, vigyem a 
Szemere utcába. Az viszont 
elég messze van tőlünk, s 
nem tudom, miért kívánja 
meg az úttörőktől a MÉH, 
hogy olyan messzire cipel¬ 
jük a súlyos papírkötege- 
ket? 

Csákány Gáboi 
ált. isk. tanuló 
Bp V., Bécsi u. 5. 














A PUSZTA TÉLEN 



- Ha meg akarom tartani a juhászi státuszomat, a turistaszezonra két 
idegen nyelvből kell levizsgáznom!... 


TANULÓVÉZETÖ 

— Higgyen nekem, 
rendőr elvtárs, ez 
velem még sohasem 
fordult elő 
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ÚSZÓGYAKORLATOK 


(..The Philadelphia Inquirer*•) 
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BÖBE VISSZAJÖTT 



- íme, egy hazánkba szakadt külföldi . . 


A TECHNIKA SZÁZADÁBAN 



- Ajjaj! A főnök keres a munkahelyemen!.. 




F áj. Nagyon fáj, hogy a 
lapok hír-rovataiban, 
a színes anyagok között, 
U izárólag külföldi tudósok 
felfedezéseiről olvasha¬ 
tunk. 

Nincs olyan nap, hogy 
ne jelenne meg ilyen, 
vagy ehhez, hasonló hír: 

Egy brazil tudós megál¬ 
lapította, hogy a sovány 
titkárnők hűségesebbek, 
mint a kövérek. 

Vagy: 

Egy izlandi tudós kiszá¬ 
mította, hogy percenként 
5816 gondolat villan át az 
agyunkon. 

Olvastam már angol, 
belga, baszk, japán, afgán 
tudósokról a lapok vegyes 
rovataiban, de magyar tu¬ 
dósok még sohasem szere¬ 
peltek ezekben a hírekben, 
hogy aszongya: egy ma¬ 
gyar tudós rájött: a tele¬ 
víziónak árt, ha sokan né¬ 
zik. Vagy; egy magyar tu¬ 
dós felfedezte, hogy a ha¬ 
lak megértik a fülemüle 
csattogását és viszont. 

Magyar tudósok sohasem 
szerepelnek a lapok színes 
híreiben, csak Külföldiek: 
olaszok, perzsák, törökök, 
ausztrálok és eszkimók. 
Azok mindig felfedeznek, 
kiszámítanak valamit, és 
állandóan rájönnek vala¬ 
mire. Hogy kik ezek? Nem 
tudom. A nevüket soha¬ 
sem közük. A hírek csak 
annyit mondanak: egy 
svéd tudós bejelentette ... 
Egy equadori tudós közzé¬ 
tette kutatásainak eredmé¬ 


nyét ... Egy dán tudós 
szerint... 

Mi, magyarok, mintha 
nem is lennénk. Ez fáj. 
Nagyon fáj. S most rátér¬ 
nék a lényegre. Magyaror¬ 
szágon a tudósképzés nagy¬ 
szerű eredményekkel di¬ 
csekedhet. Kitűnő tudósa¬ 
ink vannak, akik jelentős 
eredményeket értek el a 
szakterületükön. Országos, 
sőt világhírű tudósaink 
vannak, akik hazai és kül¬ 
földi szakfolyóiratokban, 
tudományos közlönyökben, 
akadémiai értesítőkben 
publikálnak, de egy sincs 
köztük olyan, aki a napi¬ 
lapok elegyes rovataiban 
tennék, közzé kutatásainak 
eredményét. Vagyis hiány¬ 
zik az a bizonyos „egy ma¬ 
gyar tudós”. 

Nos, én szívesen vállal¬ 
nám ezt a szerepet, ha az 
állam vagy valamelyik 
minisztérium finanszíroz¬ 
ná a kutatásaimat... Nem 
szívesen beszélek erről, 
mert engem a hitvány 
anyagiak nem érdekelnek, 
de azért némi készpénz jól 
jönne ... Különösen hónap 
végén ... A hónap végi tu¬ 
dományos kísérletekhez. 

Van néhány egészei 
szenzációs felfedezésein, 
de nem szeretném, ha a 
külföld már most tudomást 
szerezne róla. Ugye meg¬ 
értik? Néhány kisebb je¬ 
lentőségű felfedezésemről 
azonban beszámolhatok: 

Egy magyar tudós (ez én 
vagyok) megállapította. 


hogy némely hal-fajta 
víziszonyban szenved. A 
repülő halak is azért re¬ 
pülnek időnként, mert un¬ 
dorodnak a víztől. 


Más. 

Egy magyar tudós (ez is 
én vagyok) kutatásai sze¬ 
rint a kocka alakú cukor 
jobban hizlal, mint a kris¬ 
tály. 


Más. 


Egy magyar tudós (ez is 
én vagyok) kiszámította, 
hogy a nős férfiak évről 
évre alacsonyabbak lesz¬ 
nek, a nőtlen férfiak vi¬ 
szont magasabbak. 

Azt hiszem; ebből a né¬ 
hány példából is kitűnik, 
hogy tudományos munkás¬ 
ságommal öregbíteni fo¬ 
gom a magyarok jó hírét 
a világban. 

Mindezekre teljesen 

egyedül jöttem rá. Most 
tessék elképzelni, hogy mi¬ 
lyen nagyszerű dolgokat 
fogok produkálni, ha majd^ 
magyar tudós-csoport le-' 
szék. Egy magyar tudós- 
csoport. Igen, az szeretnék 
lenni. Egyszer, valamikor. 
Egy magyar tudós-cso¬ 
port ... Sajnos, ez még 
csak a jövő zenéje ... De 
lehet, hogy egyszer azt ol¬ 
vassák majd ' az újságok 
színes hírei között: 


„Egy magyar tudós-cso¬ 
portnak sikerült lekottáz- 
nia a jövő zenéjét”. 

Mikes György 






























































HARC A VEVŐÉRT 


KÉSZÜLŐDÉS 




gy olvasótól a követ¬ 
kező levelet kaptam: 
„Kedves szerkesztő 
úr! 

A múlt heti Ludasban 
ön ismét a nők egyenjogú¬ 
ságával foglalkozott. Indo¬ 
koltan állította pellengérre 
azokat a vezető állásban 
levő férfiakat, akik a ve¬ 
zetésben nem tűrik meg 
maguk mellett a nőket. Ne 
tessék azt hinni, hogy a mi 
egyenjogúságunkon csak 
ilyen tekintetben esik csor¬ 
ba. Tudnék én önnek be¬ 
szélni ránk nézve ennél 
sokkal súlyosabb sérelmek¬ 
ről is. Én például csinosnak 
mondott, önálló keresettel 
bíró, dolgozó nő vagyok. 
Mint statisztikus, megta¬ 
nultam számolni a realitá¬ 
sokkal. Nem tartottam te¬ 
hát különösnek, hogy Ber¬ 
kes Feri, vállalatunk beru¬ 
házási osztályának a veze¬ 
tője és agglegény, egy szép 


napon így szólt hozzám: 
» Ibolyka , örülnék, ha este 
eljönne hozzám egy feketé¬ 
re, konyakra, meg egy kis 
meghitt beszélgetésre. Rég¬ 
óta esedékes már a mi ta¬ 
lálkozásunk.« 

Miért ne mennék el Fe¬ 
rihez? — gondoltam. Nem 
azért hívott, hogy megmu¬ 
tassa a mini-palack gyűjte¬ 
ményét vagy a könyvtárát. 
Az ilyen invitálás gyanús 
lett volna nekem. Feri nem 
azért hív. . . Feri rendes .. . 

Egy ideig tétováztam, s 
arra gondoltam, hogy még¬ 
iscsak nemet mondok Feri¬ 
nek. Nem mehetek fel hoz¬ 
zá, nem kockáztathatom a 
jó híremet. Ha kitudódik, 
hogy Feri lakásán jártam, a 
vállalati közvélemény elítél 
engem. Arra is gondoltam 
viszont, ihogy látogatásom 
Feri hírnevét nagyon emel¬ 
né. Egy férfi minél több 
hódítással dicsekedhet, an¬ 


nál inkább felnéznek rá, 
dehát én nem vagyok 
altruista. Csak ezért még¬ 
sem megyek fel Feri¬ 
hez! Aztán meg az is bán¬ 
tott, hogy ha végül is fel¬ 
megyek, akkor titkolnom 



kellene, hogy fent voltam. 
Miért kell nekem titkol¬ 
nom? — kérdem tisztelet¬ 
tel. önálló nő vagyok és 
független. Ne csodálkozzék, 
hogy hosszasan vívódtam. 
Győzött a józan eszem: 
azon a bizonyos szép napon 
felmentem Feri lakására ... 


Mondanom sem kell, 
kedves szerkesztő úr, hogy 
minden úgy történt, ahogy 
én azt elképzeltem és fen¬ 
tebb leírtam önnek. Még 
annál is többet pletykáltak 
rólam, mint amennyit el¬ 
képzeltem. Ki tudja, hon¬ 
nan tudták meg, hogy Fe¬ 
rinél jártam? Lehet, hogy 
ő dicsekedett vele ... 

De azt ne higgye, hogy a 
kedves kollégáim engem 
csak azért ítéltek el, mert 
felmentem Feri lakására. 
Azért még többet pletykál¬ 
nak rólam, mert Feri jött 
el hozzám. Én tudom 
ugyanis, hogy mi illik, 
szerkesztő úr, nekem visz- 
sza kellett őt hívnom. Egy 
szép napon tehát így szól¬ 
tam hozzá: » örülnék, Feri¬ 
ke, ha este feljönne hoz¬ 
zám egy kis vacsora utáni 
tereferére Feri boldogan 
jött, de természetesen is¬ 
mét csak engem sújtott a 
vállalati közvélemény. Ép¬ 
pen úgy, mint amikor én 
mentem Feri lakására. 
Most már gátlás nélküli, 
erkölcstelen nőszemélynek 
bélyegeztek a kartársak és 


a kartársnők, és másról 
sem beszélnek, mint arról, 
hogy én férfiakat fogadok 
a lakásomon. (Pedig Ferin 
kívül alig néhány férfi for¬ 
dult meg nálam, mindig 
csak diszkréten és egyedül.) 

Az háborít fel engem, 
szerkesztő úr, hogy a nőnek 
a rovására írják, ha megy, 
és azt is, ha hív; a férfinak 
pedig dicsőségére válik az 
is, ha hív, és az is, ha 
megy. Ezért mondom én, 
hogy nagy baj van nálunk 
a női egyenjogúság körül, 
írja meg, szerkesztő úr, mit 
tegyek? Nehéz helyzetben 
vagyok. Nagyon összeillünk 
Ferivel: én tizenkilenc éves 
leszek, ő most múlt ötven¬ 
hat. Nem akarom őt elve¬ 
szíteni ... 

Üdvözlettel: 

Z. Ibolyka” 

• 

Mit is mondhatnék én 
magának, kedves Z. Iboly¬ 
ka, hogy ne veszítse el Fe¬ 
rit? Én is nehéz helyzet¬ 
ben vagyok. 

Találkozzanak egy eszp¬ 
resszóban ... 

Földes György 

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ 
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KISKOCSI 


PESTIEK 




- Feltörjük? 

- Ugyan. Csak nem bajlódunk vele itt az utcán... 


- Most olvasom, hogy hőhullám von Dél-Amerikában. 

- Na, azokat sem irigylem. 


NYOMOS INDOK 



- Attól félek, abba kell hagynunk a beszélgetést, drá 
gám. Földrengés van ... 


ÁRULÓ JEL 



- Jól megy Kovácsóknak. Már mosógépük is van. 


LEGÉNYLAKAS 



■HHÉHHMMi 

portberkekben nagy 
port vert fel a hír, 
hogy Fuszulyka II, a 
Mocsoládi SBC nagy hírű 
játékosa megválik egyesü¬ 
letétől, ahol kölyökkora 
óta fújta a tollat. Fuszuly¬ 
ka ugyanis a tolifújás or¬ 
szágosan elismert mestere 
volt. Persze, azonnal meg¬ 
indultak a találgatások és 
— mint ilyenkor lenni szo¬ 
kott —, mindenfélét mesél¬ 
tek a népek . Hogy eloszlas¬ 
sam a tévhiedelmeket, fel¬ 
kerestem Fuszulykát az 
egyik pesti szálló drink¬ 
bárjában, ahol esténként 
tisztelői rendelkezésére áll. 

— Kedves mester — 
kezdtem alázatosan —, há¬ 
lásak lennénk, ha ... 

— Szóval, az érdekli, 
hogy miért hagytam ott az 
egyesületemet? írja! Elő¬ 
ször is ... De volt ennél 
döntőbb szempont is. En¬ 
gem ott nem becsültek. 

— De hiszen állandóan 
játszott az első csapatban, 
és úgy tudom, az anyagiak¬ 
ra sem lehetett panasza ... 

— De ez nem minden. A 
játékosnak lelke is van. 
Eleinte a község leány- 
kara esténként altatói da¬ 
lolt az ablakom alatt. Ké¬ 
sőbb már csak a vegyeskart 
küldték ... 

— Szörnyű! — sopán¬ 
kodtam. 

— De ez még semmi! 
Eleinte az edző kezet csó¬ 
kolt, a szakosztály vezető¬ 
je pedig verseket írt a tisz¬ 
teletemre. Sőt! Amikor azt 
kívántam, hogy az edzőt 
zavarják el, egy szavamra 
gyalog kergették körbe a 
városon. 

— Es később? 

— Hát ez az! Az új ed¬ 
ző, bár „kézit csókolom, 
mester” felkiáltással üdvö¬ 
zölt, mégsem csókolt kezet, 
és amikor ezt méltán ne¬ 
hezményeztem, csak két¬ 
heti felmondással bocsátot¬ 
ták útjára. De folytathat¬ 
nám a megaláztatások so¬ 
rát. Dél-Amerikába kellett 
mennem, holott Tahitibe 
vagy Hawaiiba vágytam. 
Igaz, hogy ott nincsen toll- 
fújás, de vannak gyönyörű 
lányok, és egy sportoló lei¬ 
kével is törődni kell. Aztán 
megemlíthetem a lakásvi¬ 
szonyaimat is. Kacsalábon 
forgó kastélyt kértem, és 
képzeljék el, csak libalába 
van és alig forog! 



— Felháborító! — zihál¬ 
tam, és a mellettünk ülő 
hölgyek szeméből patakok¬ 
ban folyt a gin. 

— Baj volt az állásom¬ 
mal is ... 

— Dolgozott valahol? 

— Azt nem. De a havi 
négyezer forint fizetésemet, 
mint osztályvezető-helyet¬ 
tes kaptam, és már egy éve 
helyettes voltam, az előlép¬ 



tetésről hallani sem akar¬ 
tak . 

— Kevés volt a négy¬ 
ezer? 

— Nem a pénz! De a 
megbecsülés. Nem bántam 


volna, ha a fizetésem pil¬ 
lanatnyilag nem emelik, de 
láttam volna a jó szándé¬ 
kot ... Mert nem mindegy 
az, hogy az ember mint he¬ 
lyettes, vagy mint vezető 
nem jár be a munkahelyé¬ 
re. 

A körbenülők tábora 
egyetértő morgással fogad¬ 
ta a kijelentést és én is 
megállapítottam: íme, szép 
dolog, hogy sportolóink a 
gazdasági életben is törek¬ 
szenek a nagyobb eredmé¬ 
nyekre. 

— Az utolsó féldeci a 
pohárban az volt, hogy a 
nagycsapatban való rész¬ 
vételem négy és feledik év¬ 
fordulóját nem akarták 
munkaszüneti napnak nyil¬ 
vánítani. Sőt, e jeles napra 
edzést is írtak ki. Ekkor ért 
meg bennem az elhatáro¬ 
zás, hogy otthagyom őket, 
és aztán fújhatják a tollat. 

— Egyéb ok nem volt? 

— Ha netán arra a két¬ 
százezer forintra célozgat¬ 
na, amit az új csapattól 
kaptam, hát vegye tudo¬ 
másul, hogy az csak egy 
jelentéktelen szempont — 
mondta megvetően, és el¬ 
fordult. A mocsoládiak is¬ 
mert pepita dresszét bele¬ 
aprította konyakjába, és az 
egybegyűltek lelkes tapsa 
közepette felhajtotta. 

ősz Ferenc 
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emjékkönyuébe 



A Katonazene című film felvételei előtt 
megismertettek engem a Tattersall egyik 
szürke paripájával. Ezen kellett nekem a 
filmen lovagolnom. Gyorsan megbarátkoz¬ 
tam a lóval, sok cukrot adtam neki, és 
remekül mentek a lovaglópróbák. Sajnos, 
az első felvételi napra, véletlenül egy má¬ 
sik szürke lovat küldtek, mégpedig olyat, 
amely különös mutatványt tudott: ha egy 
fa alá ért, felágaskodott, és két hátsó lábá¬ 
ra állt . Nos, amikor egy ízben fához érkez¬ 
tünk, a ló felágaskodott, én pedig csa/c 
azért nem estem le a paripa hátáról, mert 
sikerült megkapaszkodnom a fa ágában. 
A lovat egy óra múlva kicserélték, és attól 
kezdve nyugodt körülmények között foly¬ 
tatódtak a felvételek. 

Nem tudtam elmenni a szakmai bemuta¬ 
tóra, és csak később egy bemutató mozi 
délutáni előadásán néztem meg a filmet. 

A hátam mögött idősebb házaspár ült. 
Lassan-lassan teljesen a film hatása alá 
kerültek, sajnálták Szirtes Adámot, engem 
pedig halk hangon, de jól érthetően szid¬ 
tak, hiszen miattam ítélték Szirtest halál¬ 
ra. Furcsa érzés volt hallgatni, amikor — 
mögöttem — a pokolba kívánt a házaspár. 
Legazembereztek és a férfi dühében kije¬ 
lentette, hogy képes volna az öklével az 
arcomba vágni. A film megrázó meséjé¬ 
vel annyira azonosuló házaspár tovább szi¬ 
dott és én, bevallom, szorongva gondoltam 
arra a pillanatra, amikor kivilágosodik és 
megpillantanak engem. 

Azután lepergett az utolsó perc is és a 
nézők felálltak. Én hátrafordultam, és mo¬ 
solyogva bemutatkoztam az idős házas¬ 
párnak: „Kállai Ferenc vagyok.” 

Egy pillanatig megdöbbenve néztek rám, 
aztán ők is elmosolyodtak és a férfi meg¬ 
szólalt: „Kérem, ne haragudjon az erős 
szavakért, nem kellett volna ilyen hatáso¬ 
san játszania.” 

Kállai Ferenc 




JÓ TANÁCS 




— írjon panaszos levelet valamelyik újságnak... 


KÜLÖNÖS FOGLALKOZÁSOK 

Egy washingtoni társadalombiztosító 
szervezet 23 599 „különös foglalkozás”^ 
tart nyilván. Egy kis ízelítő: 

TIZENNEGYEDIK VENDÉG, ünnepsé¬ 
gekre, fogadásokra jár, ha éppen 13-an 
vannak az asztal körül. 

BAJÜSZRADÍROZÓ. Szobrokról, falraga¬ 
szokról eltünteti a bajuszokat és más, eset¬ 
leg anatómiai vonatkozású rajzokat. 

CIPÖTALPSZAGGATÓ. Cipőgyárak meg¬ 
bízásából igyekszik gyorsan elhordani a 
cipőket. (Nem szóltunk semmit... A Szerk.) 

PANASZMEGHALLGATÓ. Nagy áruházak 
alkalmazzák. A legfontosabb kellékek: kö¬ 
télidegek' és esetleg csökkent hallás. 






NŐI DOLGOK GÁLYÁN 



- Csak hozaszaladok megverni a Pistikét ... - Azért egy zongora még jól jönne hozzá . . . 

















































































A KÉTARCÚ KERESKEDELEM 


FIÚ VAGY LÁNY? 

Az még hagyján, hogy az utcán nem lehet biztosan tudni a hosz- 
szú hajú nadrágos fiatalokról, melyik nemhez tartoznak. De az angliai 
Schipperfield egyik garázsának kirablója esetében a kétely már rend¬ 
őrségi jelentőségű. A Tower Hill garázs fiatal ügyeletese ugyanis nem 
tudta megmondani, hogy az álarcos rabló fiú volt-e vagy lány. Mintha 
férfias hangon beszélt volna, de szőke haja váltig ért és e hajkoronát 
rózsaszín szalag szorította le a homlokán. A rendőrségi körözés szöve¬ 
gében aztán ilyen kifejezés szerepelt: „A támadó férfi (vagy nő)...”. 


ÖKORI UTAZÓ 



- Uram, rabszolgákat csak 4000 sestertiusig lehet vámmentesen 
behozni! 




(TAVALYI FELJEGYZÉSEIMBŐL) 


Azon a januári reggelen, 
amikor Buzgó Barnabásné 
belépett munkahelyére, a 
Háztartási Boltba, Csemet- 
ke kartárs, a boltvezető fél¬ 
rehajtott fejjel, szűkre hú¬ 
zott szemmel a szokottnál 
jobban szemügyre vette, 
majd szólt: 

— Marikám, édes, mi ba¬ 
ja van magának? Talán 
lumpolni tetszett az éjsza¬ 
kában? 

— Ugyan már, Csemetke 
kartárs! — válaszolt Mari¬ 
ka. — Mit nem tételez föl 
rólam?! 

— Valami nem stimmel, 
valami nem stimmel — lé¬ 
pett közelebb a kartársnö- 
höz az ő boltvezetője, és ke¬ 
zét a szokásos gyengéd or- 
ca-paskolásra emelte 

— Ne, ne! — ugrott félre 
Buzgóné tiltakozva. — Vi¬ 


gyázzon, mert még megkap¬ 
ja! 

— Csak nem beteg, kar¬ 
társnő? 

— Ugyan, semmiség, har¬ 
minckilenc volt reggel. 

— Akkor miért nem ma¬ 
radt otthon, kedves? 

— Csak nem tetszik kép¬ 
zelni, hogy itthagyom ma¬ 
gukat a legnagyobb rumli¬ 
ban, a leltár kellős köze¬ 
pén? — szólt Buzgóné, és 
hőshöz illő lendülettel a 
munkaköpenyéért nyúlt. 

Csemetke kartárs megha¬ 
tódott. Először csak köny- 
nyezett, aztán sírva fakadt, 
majd hozatott egy üveg ru¬ 
mot, és maga főzött teát az 
ö lelkiismeretes dolgozójá¬ 
nak. 

Buzgóné egész nap egy 
sarokban kuksolt, szedte a 
kalmopirint, itta a teákat és 
permetezte a vírusait kar¬ 


társnőire. Közben bizalmas 
barátnőjének, Mocorkáné- 
nak így vallott: „A férjem 
is avval kinzott egész este, 
hogy írassam ki magam. 
De tudod, milyenek ezek 
az SZTK-orvosok! Ha az 
ember egy szer-két szer ki¬ 
íratja magát, már azt mond¬ 
ják: sajnos, nem tudom 
minden pillanatban kiírni, 
asszonyom! Márpedig ne¬ 
kem kell húsvétkor három 
nap takarításra és május¬ 
ban másik három egy kis 
napozásra .” 

Mocorkáné nagyot tüsz- 
szentett, nem tudni: a he¬ 
lyesléstől vagy a bőségesen 
kapott vírusoktól. Minden¬ 
esetre húzott egy kortyot a 
rumból. 

Másnap Mocorkáné és két 
kartársnő egységesen har¬ 
mincnyolc fok lázzal álltak 
munkába. Zsindely Erika 
betelefonált, hogy beteg. 

A négy háztartásibolti kar¬ 


társnő a reggeli közlekedés, 
valamint a napközbeni ki¬ 
szolgálás alkalmával 118, 
azaz egyszáztizennyolc 
embert látott el megfelelő 
mennyiségű vírussal. 

A 118 fő közül 57 bizo¬ 
nyult lelkiismeretesnek . 
Ezek közül 55 harmadnap 
harmincnyolc fokos lázzal 
bement a munkahelyére, 
kettő ugyan kiíratta magát, 
de estére elment a Főváro¬ 
si Operettszínházba, mert 
egyikük addig csupán hét¬ 
szer, a másik is csak ki¬ 
lencszer látta a Csárdáski¬ 
rálynőt és ők tudták , hogy 
a kultúráért áldozatot kell 
hozni. 

Az 57 lelkiismeretes em¬ 
ber, utazás közben, munka¬ 
helyükön és a színházban 
összesen — minden igyeke¬ 
zetük ellenére — csupán 689 
főt tudott hatásosan víru¬ 
sokkal ellátni. 

A 689 főből — hála a dol¬ 
gozók öntudatának — 412 
bizonyult lelkiismeretesnek. 
Közülük 17 randevúra, 21 
színházba, illetve moziba 
ment, de a többi 374 hősie¬ 


sen a munkahelyén töltötte 
a napot. 

A 412 lelkiismeretes em¬ 
ber 3968 főt látott el sikere¬ 
sen kellő mennyiségű vírus¬ 
sal, ebből ... 

Azután kiírták a kórhá¬ 
zakra a látogatási tilalmat, 
de voltak lelkiismeretes 
hozzátartozók, akik nem 
riadtak vissza az áldozattól, 
és megtalálták a nagyka¬ 
puk mellett a kiskapukat, 
hogy a vírusok áldásaiban 
szeretteiket is részesíthes¬ 
sék. 

A további adatok kiszá¬ 
mítása komputerek segítsé¬ 
gével folyamatban van. 

Eddig csupán az a rész- 
eredmény ismeretes, hogy 
országosan azok a lelkiis¬ 
meretes dolgozók, akik be¬ 
tegségük ellenére is mun¬ 
kába álltak, 196 millió fo¬ 
rint rendkívüli prémium¬ 
ban részesültek, azok a lel¬ 
kiismeretlenek viszont, akik 
betegség címén otthon ma¬ 
radtak, 227 millió forint 
táppénzt vettek föl . 

Sólyom László 





















































MEGKÉRPUTuK fyzolÓMAT: 

Mi nyomja a lelkiismeretűket? 


Császár Tamás: 


Várnai György: 




— Én öltem meg Ábelt! 


— Sokat lustálkodom. Az Idén is 
elszalasztottam a karikatúra Nobel- 
díjót 


Szűr-Szabó József: 


Hegedűs István: 



- Nem fogadtam meg apám ta¬ 
nácsát hogy legyek suszterinas! 


Vasvári Anna 


Endrődi István : 



- Ha elrabolom mások drága idejét. 


- A múltkor szóvá tettem, hogy becsaptak .. 


- Az emberiség múltja ... 


Barát József: 


Sajdik Ferenc: 


Balázs-Piri Balázs: 


F űlöp György: 


Tót Gyula: 


Pusztai Pál: 



- Jelentéktelen apróságok . 


WűlEW iItÍNete 


K érem, az úgy volt 
hogy szilveszterkor, 
k tetszik emlékezni, 
azt mondták, vége az évti¬ 
zednek, leteltek a hatvanas 
évek, és én akkor még 
teljesen nyugodt voltam, 
de akkor jött valaki, aki 
bebizonyította, hogy az év¬ 
tizednek csak egy év múl¬ 
va lesz vége, mert hiszen 
tíz év nem kilenc alatt 
szokott véget érni, ez ma 
már tervévek esetében 
sem fordul elő, ugye, s kü¬ 
lönben is, tessék leszám¬ 
lálni időszámításunk kez¬ 
detétől tíz évet, egy, ket¬ 
tő, három, négy, öt, hat, 
hét, nyolc, kilenc, tíz, na 
ugye, hogy nem kilenc év¬ 
ből állt az első évtized, 
hanem tízből, következés¬ 
képp az évtizedek végét a 
leghelyesebb azoknak az 
éveknek a végén megün¬ 
nepelni, amelyek zérusra 
végződnek, mondjuk 1970. 
december 31-én, nemde, 
én pedig azt mondtam 
magamban, miközben be¬ 
kaptam egy Sevenalettát: 
jé, hogy is lehettem ilyen 
sült ökör, bevenni a masz- 



Ugyan, szó sincs róla, 
vigasztalt meg aztán egy 
újabb újságcikk, egy fő¬ 
fő mértékegység-szabvány- 
paptár-nyilvántartó hiva¬ 
talnoké, nem én vagyok a 
hülye, hanem azok, akik 


- Már két napja semmit sem tet¬ 
tem a világbékéért. 


- Sohasem nézem meg a házunk kapu- 
aljában kifüggesztett házirendet... 




- - Egyszer a szünetben otthagytam egy 
ma gyor filmet. Pedig később nagydíjat nyert. 




— Magyar állampolgár létemre még nem nyilat¬ 
koztam a futballválság okairól ... 



— Jucika kalandjai. 


lagot, persze, megtévesz¬ 
tett, hogy a hatvanas évek 
után a hetvenesek jönnek, 
mert azért ez az egy, ugye 
kétségtelen ? Szóval pfúj, 
nekem aztán tényleg min¬ 
dent be lehet adagolni, úgy 
látszik, kétoldali manipu- 
láltságban szenvedek, ez a 
vég, a szellemi rothadás, 
a kampec ... 


ezt a tésztát megetették 
velem, hiszen az első év 
nem az egyes, hanem a 
nullás sorszámot viselte, a 
második az egyest, a har¬ 
madik a kettest, és így to¬ 
vább, bis hundert und 
zwanzig, vagyis tizenkét 
évtized plusz egy évig, 
amiből világosan kitetszik 
(hogy is van ez? Három 
Sevenaletta), hogy a tize¬ 
dik év a kilences sorszá¬ 
mot viseli, minélfogva az 
évtizednek most, hatvan- 
kilenc szilveszterén volt 
vége, egy másodperccel a 
Himnusz előtt, amikor még 
boldog és nyugodt voltam, 
s nem sejtettem, hogy 
előbb elhiszem, később 
azonban bebizonyítják, vé¬ 
gül aztán mégiscsak kide¬ 
rül... vizet!... szóval hát 
a nullás volt az első, pon¬ 
tosabban az időszámítá¬ 
sunk utáni első volt a nul¬ 
lás, de ezek szerint volt 
egy időszámításunk előtti 
nullás is, a második nul¬ 
lás volt tehát az első, az 
egyes év a második, úgy¬ 
hogy eszerint a nullás év¬ 
tized volt az első, az egyes 
a második, a nullás évez¬ 
red az első, az egyes a má¬ 
sodik, tessék mondani, há¬ 
nyadik évezredben va¬ 
gyunk, az elsőben vagy a 
másodikban? Nem, doktor 




úr, ne tessék azzal a tűvel, 
már nem harapok, csak 
most végül mégsem értem 
a dolgot, mert honnan 
tudják azok ott abban a 
mértékegység-szabvány- 
naptár-nyilvántartóban, 
hogy a Gáspár, meg a 
Menyhárt, meg a Boldizsár 
azt mondták: nécsak, ép¬ 
pen ma fél éve született a 
kis Jézuska, eszerint ma 
van a nullás év június hu¬ 
szonnegyedikéről huszon¬ 
ötödikére virradó éjszaka, 
mondom, honnan veszik, 
hogy mind a három hülye 
volt, plusz valamennyi 
kortársuk, hogy így bele¬ 
mentek a nulla évbe, be¬ 
vallom, nekem ez eszembe 
se jutott volna, nekem a 
hétfő nem a hét nullás 
napja, hanem az egyes, 
különben a hét nem volna 
hét, csak hat, és most nem 
a hét végét tölteném ebben 
a gumicellában, hanem a 
hat végét, ugyebár, és kü¬ 
lönben is miért tanultuk, 
hogy az évszámok után 
pont való, merthogy azok 
sorszámok, eszerint az első 
év mégis az első volt, a 
tizedik meg tizedik, s ami¬ 
kor befejeződött a tizedik, 
akkor telt el tíz, ugye 
doktor úr? 


■■■Hl 


TÉLI JÁRDA 
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Fontos személyiség 


Tímár György 



SORSTÁRSAK 
— Maga hány 


j évet kapott? 



(A régi szerkesztőségből) 


Lenkey Gusztáv jó szerkesztőm 
Takarékos volt főleg 
S egy reggel szigorúan szólt rám: 
„Slussz. Nincsen több előleg! 4 ' 

Bejött György, a vén sportriporter 
S szólt: „Szerkesztő úr, leérem. 

Hová tegyem, mire fordítsam 
A lóversenyen nyert pénzem? 

Furcsa! Nemrég zsebem s szobám 
Bús ürességtől kongott, 

S most e váratlan, szép summa dohány 
Okoz többféle gondot." 

Lenkey szólt: - „Van egy tanácsom." 

S azonnal meg is mondta: 

„Fogadja örökbe Farkas Imrét 
És nem lesz semmi gondja!" 

Farkas Imre 



TEKINTÉLY 















































































































































































ÜZLETI FOGAS 


- Minden tizedik palack bor után ingyenes beutalót adunk a detoxikáló intézetbe. 


SZTRIPTÍZ-BÁRBAN 



a Közértbe? 


TRÉNING-FEGYELEM 



- Kérem, állítsa elő a besurranó tolvajt! 


MÉN EMBER 7AUF 



Zauf Lajos már nincs 
köztünk . Nyolc évet ka¬ 
pott társadalmi tulajdon 
ellen elkövetett vétsé¬ 
gért. Vajon milyen em¬ 
ber ez a Zauf? Elhatá¬ 
roztuk, véleményt ké¬ 
rünk róla környezetének 
tagjaitól. 

A feleség 

— Könnyelmű, fele¬ 
lőtlen fráter, aki nem 
törődött sem velem, 
sem a gyermekeinkkel. 

A barátnő: 

— Lajos gyengéd és 
figyelmes volt hozzám. 
A gyermekeinket dédel¬ 
gette és minden jóval 
ellátta őket. 

Az anya: 

— Zsugori volt, min¬ 
den garast a fogához 
vert... Évente tizenöt 
forintot kaptam tőle, de 


ebből egy tízest mindig 
visszakért. 

A pincér: 

— Derűs, bohém, gá¬ 
láns vendégünk volt. 
Száz forintnál kevesebb 
borravalót sohasem 
adott. Éjfélkor mindig a 
cigány homlokára ra¬ 
gasztott 34 belga fran¬ 
kot. 

A főnök: 

— Alázatos volt és 
tisztelettudó. Halk szavú 
és udvarias. Mikor a 
nehéz gyermekkoráról 
beszélt, esküszöm, néha 
bőgtem. 

A beosztott: 

— Zauf Lajos fölé¬ 
nyes, goromba, kötekedő 
alak volt. Mikor a ne¬ 
héz gyermekkoromról 
meséltem neki, kineve¬ 


tett, és rám förmedt: 
„Érdekel is engem a 
maga gyermekkora!” 

A KÖZÉRT-eladó: 

— Egyszer szórako¬ 
zottságból 10 deka pári¬ 
zsi helyett kilencet mér¬ 
tem. Óriási botrányt 
csapott, ordított, hogy a 
népet nem lehet becsap¬ 
ni, és közölte: társada¬ 
lomellenes cselekedete¬ 
mért fel fog jelenteni... 

A cinkos: 

— Erkölcsileg kifogás¬ 
talan, tetőtől talpig igazi 
úriember, aki az eltulaj¬ 
donított összeget becsü¬ 
letesen megfelezte ve¬ 
lem. 

íme, néhány válasz, s 
máris tiszta képet kap¬ 
tunk arról, milyen em¬ 
ber is ez a Zauf Lajos. 

Galambos Szilveszter 
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JOBB KÉSŐN, MINT SOHA 



HAZATÉRÉS A SI-JÖRINGBOL 



*************** 
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ÚJÍTÁS 


AZ ÉGBEN 




- Kövidinkát kérek! 


- Látod, Gábriel, ezt a pokoli zajt is mind a tudás fájának köszönhetjük!... 


TERVEZGETÉS 

— Még férjhez akarom 
adni másfél hónapos lányo¬ 
mat, aztán boldogan halok 
meg — mondta a százhúsz 
éves matuzsálem. 

TÉLI SZÜNET 

Február eleje van. Még 
nyugodtan dicsérhetjük fut¬ 
ballistáinkat. 



KOCSITULAJDONOS 


— Amióta autóm van, 
naponta három-négy órát 
gyalogolok a friss levegőn 
— szerelőért... 

BÖLCSESSÉG 

Az élet az ábrándozás 
megrontója. 


SZERÉNY EMBER 

X. jelentkezett egy tár¬ 
sasutazásra a 12-es autó¬ 
buszra. 

ŐSZINTÉN 

A NÁLUNK VÁSÁROLT 
CIPŐKHÖZ — MÁSFÉL 
ÓRÁS — JÓTÁLLÁST 
ADUNK! 

G. Sz. 


HIRDETÉSEINK HIRDETÉSEINK 



Kézzel írott kihirdetések 
Gyakran láthatók Pest utcáin, 

A házkapukra rajzszegezve, 

Vagy kifüggesztve parkok fáin. 

Lámpaoszlopra felragasztva, 

Avagy ligeti padtámlákon 
A maszek apróhirdetések 
Egész cédulasorát látom. 

Hirdetnek kutyát és kanárit, 
Állólámpát és aktot ülve, 

Hirdetnek mindent, no de ama 
Magyar Hirdetőt megkerülve. 

Hirdetnek házi disznósajtot, 

Keveset hasznáJt villanykörtét, 
Zsebrádiót és törpeszupert, 

S műpártolóknak kerti törpét. 

Egy hirdetés, mit múltkor láttam, 
Már túlszárnyalta az abnormát, 
így szólt: „Eladna formabontó 
Bontásból visszamaradt formát." 

Hidvéghy Ferenc 


IZGALMAS KRIMI 


— A műsor végét mindenképpen megvárom, Artúr, 
elhagylak... 



Meg vagyunk 
mentve! 



zépségverseny, bonyodalmak- 


Színes, magyar film 


F6*M 

Garas 


szereplők: KÁLLAI FERENC 
H Dezső, Iglódi István é 


Rendező: RÉNYI TAMAS 
Bemutató: február S. 

























































KEMÉNY VEDELEM 


TRAGÉDIA 



ezT on osiaM 


KÜLÖNLEGES 

ÁRUCIKK 

A Tükör arról ad hírt, 
hogy Londonban megnyílt 
a balkezesek üzlete, mely¬ 
ben egyebek közt „bal kéz¬ 
re álló teáscsésze” is van. 

Büszkeségtől dagadó ke¬ 
bellel jelentem, hogy sze¬ 
rény otthonomban is akad 
ilyen. Igaz, hogy eredetileg 
közönséges, érts jobb kézre 
álló csészének vásároltam, 
ám közismert elmeélemmel 
rájöttem, hogy „balkezes” 
csészének is szervírozhatom, 
amennyiben úgy állítom, 
nemde, hogy a füle bal felé 
álljon. A leleményes műve¬ 
letet bármikor készséggel 
bemutatom a Tükör mun¬ 
katársának. 


EGY REJTVÉNYFEJTÖ 
KALANDJAI 

Az elmúlt hetek kereszt- 
rejtvényei néhány meglepe¬ 
tést tartogattak a számom - 


használja — gyakran egy¬ 
idejűleg” 

Ez csakugyan borzalmas. 
Az egyik használja a szap¬ 
pan bal szélét, a másik a 
jobbat, a harmadik a köze¬ 
pét. Egyidejűleg. Én ilyen 
körülmények közt bizonyo¬ 
san a diliházba kerülnék. 
Kész szerencse, hogy ők 
nem. 

ÁRNYALATNYI 

KÜLÖNBSÉG 

A Magyarország szerint 
összeomlás fenyegeti a pári¬ 
zsi Sorbonne épületét, 
amelybe „befészkelték ma¬ 
gukat a termitek ”. 

Tessék megnyugodni: ha 
csakugyan nem a termesz- 
hangya (franciául termite), 
hanem a termit nevű rob¬ 
banóanyag (franciául: ther - 
mite) fészkelte be magát a 
patinás egyetem falai közé, 
akkor csak igen nagy hő 
esetén fenyegeti összeomlás 
a Sorbonne-t. 



SZEMLÉLTETŐ OKTATÁS 
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ra. Megtudtam például, 
bogy a „túlédes” jelzője, az 
„neg”, holott eddig abban 
a hiedelemben ringatóztam, 
bogy „neg” jelző a magyar¬ 
ban nincs, a negédes pe¬ 
dig affektáltat jelent. 

Meghökkentett továbbá, 
hogy a ház elejét tornácnak 
hívják, mert eddig abban 
a hiszemben voltam, hogy 
csak a tornácos ház elejét 
hívják tornácnak; no, de ne 
érje több szó a ház ele..., 
akarom mondani, a torná¬ 
cát. 

Kellemesen érintett vj- 
szont, hogy van egy Rapael 
nevű férfinevünk is. Nem 
tudom miért, ez valahogy 
megnyugtatja az embert. 

ÖRÜLT MOSAKODÁS 

Az angol zárt intézetek 
elrettentő állapotát ecse¬ 
telve írja a Magyar Nem¬ 
zet: „A törülközőt, szap¬ 
pant több személy közösen 


T. Gy. 


- Látod, Pistike, ez a bodicsek ... 
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SI-BALESET 



A TECHNIKA GYŐZELME 
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Mór dominóznok is munkaidőben ... 

(..Krokotlil ”, Moszkva) 


FAGYOS VENDÉG 




Kn 




!_ l _ l _ jm 















I 




















Ka 





■ jg 




(„ EulenspicyclUerli > .) 


ÉRDEKES LÁTNIVALÓ ÍGÉRKEZIK 





(..Urzika’*, Bukarest) 


HOELTAKARITAS 





Kisautó az úton. 


(..Jczs". Béig rád) 


MIRE JÓ A HÁZASSÁG? 

Párizsi történet: 

Marie-Chantal panasz¬ 
kodik a barátnőjének: 

- Borzalmasan élek a fér¬ 
jemmel. Kimarad és nem 
adja haza a pénzt, zsar¬ 
nok és műveletlen. Valósá¬ 
gos pokol vele az élet. 
Már húsz kilót fogytam 
miatta... 

- Miért nem válsz el 
tőle? 

— Megvárom, míg 55 
kilóra lemegyek ... 


VASFEGYELEM 




A ha/.ankban dívó gebinesedési 
folyamat során a Közlekedési Vál¬ 
lalatnál is felütötte fejét az a lehe¬ 
tőség, hogy egyes villamos kocsi' 
kát — különös tekintettel a kalauz¬ 
hiányra — családoknak adjanak ki 
üzemeltetésre. A gebines kocsiknak 
joguk lesz más kocsik előzésére, a 
jegyeket részletre árusíthatják, a 
vezető bárhol megállhat, ahol az 
utas int neki, és a kalauz megkö¬ 
szöni a jegy árát. 


A Böbe-expedíció sikere nyomán 
az IBUSZ kirándulásokat indít az 
afrikai őserdőkbe. Az utasokat 
tolmács kíséri, aki közvetít a ma¬ 
gyar és o majom nyelv között. Az 
utasok a helyszínen szabadon dönt¬ 
hetnek, hogy visszatérnek-e a civi¬ 
lizációba, vagy Afrika fáin kíván¬ 
ják folytatni életüket. A tervek sze¬ 
rint házasfeleknek nem engedik 
meg a külön-külön utazást , mert 
Afrika őserdeiben pillanatnyilag 
nincs eléd fa. 


, Kád Áron budapesti lakos eltar¬ 
tási szerződést kötött Drót Jenő 
villany- és vízvezetékszerelő kis¬ 
iparossal. Drót időnként megjavít¬ 
ja Kádék elromlott szerelékeit, mi¬ 
nek ellenében Kádék életfogytig¬ 
lan ellátják őt és családját koszt¬ 
tal, kvártéllyal. 

Miután olvasóinkat alaposan fel¬ 
izgatta a faddi termelőszövetkezet 
sörgyártásáról szóló hír, megnyug¬ 
tatásukra közöljük, hogy a téeszek 
tevékenységének további bővülé¬ 
séről is vannak értesüléseink. Esze¬ 
rint a csirágpusztai téeszben kom- 
binékat és melltartókat, az aporjai 
téeszben, a környék búzavirágter¬ 
mésének felhasználásával bélmű- 
ködésszabályozó pasztillákat állíta¬ 
nak elő, a mocsárdi téesz pedig of- 
szetnyomásű avantgárd folyóirat 
kiadását tervezi. 

(szánthó) 































































































































































ELHÍZÁS 




107. rejtvényünk megfejtése: 



A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Dr. Vágó Béláné, Szombathely, Révai 
u. 3. 

Kenessei István, Tolna, Diófasor 14. 
Horváth Sándorné, Szár, Liliom u. 2. 


109. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb február 
2-ig kell postára adni, kizárólag levele¬ 
zőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest V1U., Gyulai Pál u. 14. 


A HÉT HÍREIBŐL 


Fülőp György rajzai 



— Erre iszunk! 



1 

IZ ÓBUDAI ÉPÍTKEZÉS MÓDOSÍTOTT TERVE 

Búcsúznak a vályogházal 

k 



nem lehet! 



» MAGYAR GÍMSZARVASOKAT TELEPÍTENEK 
AFRIKÁBA 

K*jr tavaly Afrikában cznpiaut$ után rtpOUgé 
Járt zoológus kutatocooport prn Nairobik* szál littak, 
tagjai tárgyalásokat floly- majd onnan az arosai ufm- 
. tatlak Nairobiban magyar zrti parkba. Minthogy Tan- 
inxuok Td arán iába a na- tínia namr vsdrrirrvíiu- 


pór évmúlva 


Egyéves jótállás 
a szemüvegekért 

Ma dfkWU Somixti,i D*- 2x8 a* mozifilmek.*! 6asze¬ 

lő. az OiOTKlí r vc/crtpix- ra^av'txu es orsúzxa, a 
satum. aajtútáj iialalAii Suptt 8-as filmeket pedig 



- Uram, ha tovább pimaszko 
jót a szemüvegéért! 




./an? 


mini 

— Rémes! Most olvasom, hogy 
Párizsban több, mint kétszáz em¬ 
bert küldtek a guillotine alá. 

— Hol olvasta? 

— A fiam történelemkönyvében. 

Palack úszik a tengeren. Egy ha¬ 
lász kifogja. A palackban egy ha¬ 
jótörött skót utolsó levele: 

„Ha nem mentenek meg, kívá¬ 
nom, hogy ezt az üveget juttassák 
el fivéremhez, aki az »Aranyhor- 
gony« fogadóban 5 penny betétet 
kap vissza érte .. 

• 

Amerikában pályázatot hirdettek 
arra a kérdésre, hogy miért van 
válságban a filmgyártás. Az első 
díjat a következő rövid válasz 
nyerte: 

„Azért, mert mindig jövő héten 


mosoly 

mutatnak be egy olyan filmet, 
amelyhez hasonló még nem volt a 
világon.” 

— Ennek az új könyvnek a szer¬ 
zője tegnap meghalt ... 

— Na, és megtalálták már azt az 
olvasót, aki meggyilkolta? 

— A feleségem kimondhatatlan 
kínokat áll ki. 

— Szegény asszony! Mi baja 
van? 

— Be van dagadva a torka, és 
nem képes róla beszélni. 

— Ha valami szamárságot csiná¬ 
lok, én magam nevetek rajta leg¬ 
jobban. 

— Boldog ember! Milyen derűs 
lehet az életed! 


BUKSI OLVASNI TANÚ 




Sajóik Ferenc rajza 
























































































ÁPOLÓNŐK 


KÉP A JÖVŐBŐL 



- és mi volt a legnehezebb vizsgakérdés? 

- Azt kérdezték, hogyan élek meg a fizetésemből ... 


AZ ÉLETÚNT 





- Mondja, miből telik a Kovácséknak űrrakétára? 



Egy csúnya, havas délelőtt ön ta¬ 
lálkozóm volt a Royal szálló cuk¬ 
rászdájában. Bementem hál. Kel¬ 
lemes meleg fogadott, a gondosan 
takarított helyiség reggeli friss, ba¬ 
rátságos hangulata; a kinti latyak¬ 
tól elpilledt kedélyem menten fel¬ 
derült. A még üres cukrászdában 
kiválasztottam egy pompás asztalt, 
el akartam helyezni gémberedett 
testemet egy kényelmes karosszék¬ 
ben. 

Ám ebben a pillanatban megje¬ 
lent egy finom modorú, de nagyon 
határozott hölgy, és közölte velem, 
hogy leülésről szó sem lehet. 

— Miért? — kérdeztem riadtan. 

— Mert tízkor nyitunk. 

Az órámra néztem: tíz perc múl¬ 
va tíz óra. Semmi baj, gondoltam. 

— Értem — feleltem bizakodva. 
— Még nincs felszolgálás. Nem baj. 
Megvárom. Majd tíz perc múlva 
kérek egy kávét. 

— Azt sem lehet — felelte, és 
ebben a pillanatban a Paradicsom 
kapujában elhelyezkedett kardos 
angyalhoz kezdett hasonlítani. 

— Miért nem lehet? — kérdez¬ 
tem, már bágyadtabban. 


rv-i/xt n 0 


— Mert tízkor nyitunk. 

— Asszonyom — fogtam könyör- 
göre a szót —, kint zúg a szél, fú a 
hó, bokáig csatakos a járda. En¬ 
gedje, hogy meghúzódjam egy szög¬ 
letben. Jól fogok viselkedni, meg 
sem mukkanok, egészen tíz óráig . 

— Tízkor nyitunk — válaszolta 
fagyos mosollyal. — Elnézést. 

— Kérem szépen — próbálkoz¬ 
tam utoljára —, ez egy vendéglátó 
helyiség... én vendég volnék, kö¬ 
nyörgöm alássan... 

— Tízkor nyitunk — fejezte be 
a vitát. 

Egy pillanatig arra gondoltam: 
leülök, és ezt mondom: „Egy éle¬ 
tem, egy halálom, hívja az XJRH- 
riadóautót, vitessen el karhatalom¬ 
mal, de nem megyek ki a meleg¬ 
ből, immár csak nyolc perc miatt.” 
— Mégsem tettem. A hölgy fagyos 
udvariasságánál még a kinti der¬ 
mesztő idő is elviselhetőbbnek 
ígérkezett. 

Kiűztek tehát. Még hét perc volt 
hátra. Addig sétálhattam a szél¬ 
ben, hóban, latyakban. Mert: tíz¬ 
kor nyitnak. 

E. J. 


TERJED A „CSINÁLD MAGADT-MOZGALOM 


BARÁTNŐK 

Beszélgetés egy eszp¬ 
resszó asztalánál. 

- Hallottam drágám, 
egy krémről, amely való¬ 
sággal megfiatalítja a 
bőrt... 

- Mi a neve? 

- Trihormonit... 

- Ó, én azt már rég 
használom! 

- Ne mondd I És én 
majdnem megvettem ... 
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XXVI. évfolyom, 6. szóm 


1970. február 5. 


Pusztai Pál rajza 


Vízhiány 


















GYŐRI JEGYZET 


NOA-NOA 


Hiánycikk-vadászatot ren¬ 
deztem Győrött. Minden¬ 
kitől megkérdeztem, akivel 
csak ‘találkoztam: mi az, 
amit hiába keres a bol¬ 
tokban? Listámra a követ¬ 
kezők kerültek: 

Góliát-elem, táskarádió¬ 
hoz és elemes játékhoz. 

Olcsó férfi garbóingek, 

ingpulóverek. 

Olajkályha, széntüzelésű 
kályha. 

Hűtőgép aggregát. 

Vastag szövetzakó. 



Ezzel a listával átmentem 
a város legnagyobb áruhá¬ 
zába, a Centrumba. Góliát- 
elem éppen volt, de „meg¬ 
vigasztaltak”, hogy néhány 
óra múlva ismét hiánycikk 
lesz, mert addigra elkap¬ 
kodják. Garbó is volt, ha 
nem is olcsó, de viszony¬ 
lag elfogadható áron. 

Kályhaügyben a követ¬ 
kezőket sikerült megtud¬ 
nom: széntüzelésűt nem is 
rendeltek már erre a fűté¬ 
si szezonra, abban a hi- 


szemben, hogy az már tel¬ 
jesen divatjamúlt, és a 
kutya se fogja keresni. 
Most viszont százával tud¬ 
nák eladni, ha volna. Már 
csak azért is, mert olaj- 
kályhából a szekszárdi 
gyár nem szállította le a 
megrendelt mennyiséget. 

A győriek megkértek: az 
aggregátra vonatkozó pa¬ 
naszt továbbítsam Jászbe¬ 
rénybe, a gyárba. Az áru¬ 
ház régóta levelezgei eb¬ 
ben az ügyben a Hűtőgép¬ 
gyárral, sajnos, nem sok 
eredménnyel. 

Amikor pedig a vastag 
szövetzakót hoztam szóba, 
az áruház igazgatója így 
kiáltott fel: 

— Magam is boldogan 
vásárolnék ilyet, ha akad¬ 
na cég, amely gyártana és 
szállítana belőle nekünk! 

* 

Három napig a Rába 
Szállóban laktam, egy első 
emeleti szobában. Minden 
este a drinkbárból felhal¬ 
latszó „altatódalok” mellett 
hunyhattam le szememet. 
Reggel hétkor viszont a 
mosoda gépeinek kitartóan 
dohogó-sivító hangja éb¬ 
resztett mindennap. 

Örömmel nyugtázhattam 
tehát, hogy annyi mással 
ellentétben, a zaj egyálta¬ 
lán nem hiánycikk Győ¬ 
rött ... 

(r. b.) 


MEGOLDHATATLAN UTASÍTÁS 

A Kalmopirin nevű — manapság igen népszerű — 
gyógyszer tasakján a következő utasítás olvasható: 
„Bevétel előtt kevés vízben oldva száraz , hűvös helyen 
tartandó .” 

Azóta is töröm a fejem: ha a gyógyszert vízben fel¬ 
oldom, hogyan tudom azt száraz helyen tartani? A 
magyarázatért nagyon hálás lennék a Kőbányai Gyógy- 
szerárugyár azon szakemberének, aki a fenti utasítást 
megszövegezte. 

Somogyi Ferenc 

Balatonfüred, Állami Kórház 


CSAK RÖVIDEN 


Múlt év decemberében 
két pár, 100%-os műszál 
kesztyűt kaptam. Az első 
hógolyózás után mindkettő 
úgy összement, hogy leg¬ 
feljebb egy kétéves gyerek 
tudná viselni, pedig én már 
11 éves vagyak. Vagy kesz¬ 
tyű nélkül hógolyózok, és 
akkor megfagy a kezem, 
vagy kesztyűben, de az 
eredmény akkor is ugyan¬ 
az. Mit csináljak? 

ifj. Kövér Béla, Miskolc 






Karácsonyra a fiam két 
inget kapott. Az egyik pi¬ 
ros, a másik kék. Nevük 
igen hangzatos: NÉV A 


RUMMY. A trikó, amit alá¬ 
juk adtam, eredetileg fehér 
volt. Azért csak volt, mert 
most az egyik piros, a má¬ 
sik kék. 

Gratulálok a Férfi Fehér¬ 
nemű Gyárnak , amely fel¬ 
találta a fehérneműk táv¬ 
irányítással való festését. 

Nyakó Andrásné, Bucsa 



Hónapok óta hiánycikk 
a babérlevél. Abból a má¬ 
sik babérból egyeseknek 
sok jut, de mi legyen ve¬ 
lünk, akik nem a homlo¬ 
kunkra, hanem a levesünk¬ 
be szeretnénk? 

Dr. Kovács Zoltán, Győr 


Karácsonyra vásároltam 
egy Noa-Noa parfümöt, 45 fo¬ 
rintért. Az üveget csak az ün¬ 
nepek után nyitottuk ki, s ak¬ 
kor vettük észre, hogy üres. 
Azonnal mssza akartuk vinni , 
de a Divatcsarnokban, ahol 
vettük, éppen leltároztak. 
Amikor a leltár után újból 
kinyitottak , az eladó, akinél 
a parfümöt vettük, sajnálko¬ 
zását fejezte ki, és közölte, 
hogy már több hasonló eset 
fordult elő. Nem kaptunk 
azonban másik üveget helyet¬ 
te, hanem csak ígéretet arra, 


hogy visszaküldik a Vegyi¬ 
anyag Kereskedelmi Vállalat¬ 
nak. Tíz nap múlva azonban 
ismét csak az üres üveget kap¬ 
tuk vissza a Divatcsarnokban, 
azzal, hogy a Vegyianyag Ke¬ 
reskedelmi V. nem volt haj¬ 
landó kicserélni. 

Így hát mi maradtunk a 
kárvallottak. Nem azért a 45 
forintért mondom, de ezzel az 
eljárással semmiképp sem tu¬ 
dok egyetérteni. 



Major Jánosné 

Budapest VI., ó utca 6. 


FOTÓZZON A LUDASNAK ! 


Ml EZ? 



(Djos-Á|0>|je |D^U0U||uoDja;u| DunQ |ejo|_| y) 


(Beküldte: Dr. M. J. P., Budapest) 

AZ ISTEN HÁTA MÖGÖTT 


Ziliz község Miskolciéi ti¬ 
zennyolc kilométerre fek¬ 
szik, de lakói — mint leve¬ 
lükben írják — úgy érzik, 
hogy lekerültek a térképről. 
Mostohagyermek voltukat a 
következőkkel támasztják 
alá: 

A község közigazgatásilag 
Bor sód szír ákhoz tartozik, 
ezért, ha bárkinek a tanács¬ 
házán lenne elintézni valója, 
négy kilométert kell utaznia. 
Van ugyan orvosi rendelő , 
de a körorvos nem jár kör¬ 
be, mert beteg, ezért egy re¬ 
ceptet felíratni a hat kilo¬ 
méter távolságra levő Han¬ 
gácsra zarándokolnak. A 


Tájékoztatásul közöljük, hogy 
Horváth János beküldte hoz¬ 
zánk a Ludasban reklamált 
ingét. Panaszát jogosnak talál¬ 
tuk, s így az inget kicseréltük 
és elküldtük. 

Harsai Lászióné 
a Habselyem Kötöttárugyár 
igazgatója 

K. Szabó József nagykátai 
lakos panaszát megvizsgáltam. 
Megállapítottam, hogy a fel¬ 
adó a csomagot nem a Posta¬ 
szabályzatban előírtaknak 

megfelelően zárta le, a külde¬ 
ményt ezért küldte vissza a 
Budapest 78. Postahivatal. 

A felvevő Nagykáta Posta- 
hivatal Is szabálytalanul járt 
el, mert a felvétel alkalmával 
nem kívánta meg a Postasza¬ 
bályzatban előírtakat és a fel¬ 
adónak nem adta meg a szük- 


gyógyszer Boldván váltható 
ki, mely Hangáccsal ellenté¬ 
tes irányban, négy kilomé¬ 
terre fekszik Ziliztől. Ha a 
körzeti orvos történetesen 
szakrendelésre utalja bete¬ 
gét, akkor újabb égtáj felé, 
Edelénybe utazhat tíz kilo¬ 
métert, de jaj neki, ha kór¬ 
házba küldik, mert akkor 
huszonöt kilométert vona¬ 
tozhat, átszállással Kazinc¬ 
barcikára. 

„Mivel nem tudjuk, ki se¬ 
gíthetne rajtunk, ezért írunk 
a Ludas Matyinak — egy 
viccnek ez is jó.. ” — zár¬ 
ják levelüket a ziliziek. 


séges tájékoztatást. Ezért a hi¬ 
vatalt figyelmeztettem. 

Dr. Jáder Béla 
Budapest-vidéki 
Postaigazgatóság igazgató- 
helyettese 

A Ludas Matyi 1969. decem¬ 
ber 25-i számában, a monori 
helyi vonatok pontatlanságát 
panaszolták. Észrevételük és 
saját vizsgálataink alapján in¬ 
tézkedtünk a menetrendszerű 
közlekedés biztosítására. Az 
újabb szállítású személykocsik 
mennyisége lehetővé tette egy 
újabb szerelvény beállítását, 
amivel a szoros szcrelvényfor- 
dulókon módosítani lehetett. A 
módosítás 1970. január 12-én 
lépett életbe. 

Dr. Németh István 
osztályvezető 
Magyar Államvasutak 
Igazgatósága 


GAZ! TŰZ! VÍZ! 

Községünkben száztíz 
gáztűzhely van, melyek 
tulajdonosai Nyíregyhá¬ 
záról kapják a gázt. Ál¬ 
talában egyhónapos ké¬ 
séssel. Akik gáztűzhe¬ 
lyet vásároltak, meggon¬ 
dolatlanul felszámolták 
hagyományos főzőesz¬ 
közeiket. így most néha 
hetekig nem tudnak 
főzni. 

Tóth István 
Nylrmada 


Mi, a pécsi Közúti 
Üzemi Vállalat Akác út 
8. szám alatti munkás- 
szálló lakói, a Ludas 
közbenjárását kérjük . 
Vállalatunk vezetői nem 
gondoskodtak a szállás 
téli tüzelőjéről, így a 
fagyos téli éjszakákon 
álmatlanul vacogunk 
ágyainkban. Az már 
szinte említést sem ér¬ 
demel, hogy ezek az 
ágyak piszkosak, mert 
az ágyneműk rendszeres 
cseréjéről senki sem 
gondoskodik. 

Szendrő László 

és hét aláírás 


Törökbálint község¬ 
ben tíz évvel ezelőtt ve¬ 
hették be a vizet, mely¬ 
hez a falu lakói anya¬ 
gilag is hozzájárultak. 
Felszerelték a csapokat 
is, ezekből azonban 
többnyire nem víz, ha¬ 
nem valami rozsdás, 
ihatatlan lé folyik. Az 
illetékesek nyáron azt 
mondják: azért zárják 
el a vizet, hogy ne tud¬ 
juk kertlocsolásra hasz¬ 
nálni. Télen állítólag a 
téglagyár apasztja a 
község vizét. Időnként a 
szárazságra hivatkoz¬ 
nak. Azt azonban nem 
értjük, hogy mostaná¬ 
ban, amikor árvíz és 
belvíz fenyeget, amikor 
ünnepnaponként a tég¬ 
lagyár sem üzemel, mi¬ 
ért nincs annyi víz sem, 
hogy a gyógyszeremet 
bevegyem? Vízcsap¬ 
tulajdonosok vagyunk, 
de a vizet másfél kilo¬ 
méterről kell horda¬ 
nunk. 

Mayer Ferencné 
Törökbálint. 

Dózsa György út 108. 


VÁLASZOLNAK AZ ILLETÉKESEK 












Ém *jor Tamás nemcsak 
kiváló színész, kitű¬ 
nő futballista is. 
Legalábbis hozzám képest. 
Engem minden alkalommal 
átjátszik. Vagy két hónap¬ 
ja, amikor először akartam 
„fogni”, kihúzódott a bal 
szélre, egészen Kolozsvárig 
(vendégrendezés!), rá egy 
hétre a Televízióban pró¬ 
báltam becsúszó szereléssel 
megállítani, de lefordult 
rólam, be a stúdióba, a rá¬ 
diókabaréban „jenősködni” 
(erről még beszélünk), né¬ 
hány nap múlva meg ügyes 
testcsellel elhúzott mellet¬ 
tem és fölszaladt egészen a 
Vörös Csillag Szállóba, 


humorügtoi MaJOR iáira. 


hogy a Marseille-be induló 
válogatott csapatot lelkesít¬ 
se (erről is lesz néhány köz¬ 
vetlen szavam). 

Most végre itt ül, szíves 
rendelkezésemre a Nemze¬ 
ti Színház öltözőjében, egy 
órával a Tragédia kezdése 
előtt, hogy legyen bőven 
időnk. Itt ül és máris 1:0 a 
javára. Ugyanis rajta a lu- 
ciferi jelmez, és engem ez 
feszélyez, mert tudom, ha 
a színész „beöltözött”, ak¬ 
kor már kezd átlényegülni 
és ugye — tetszenek ismer¬ 
ni Lucifert —, az magának, 
az úristennek is beolvas. 
Mondom is ezt neki, ami¬ 
kor nagy szívélyesen nó¬ 
gatni kezd: „No, tessék! 
Kérdezz! Rajta!” 

— Hát igen — moso¬ 
lyog, természetesen luciferi 
mosollyal (jaj nekem, egy¬ 
re jobban átlényegül) —, 
Lucifernek hatalma van és 
ez kétségtelenül fölényt je¬ 
lent, habár ... Történt 1953- 
ban, egy vasárnap délelőtt, 
amikor Az ember tragédiá¬ 
ját hosszú szünet után elő¬ 


ször játszottuk. Az embe¬ 
rek valósággal megostro¬ 
molták a régi Nemzeti 
Színházat. Már kezdésre 
szólított az ügyelő, a néző¬ 
téren még a csillárokon is 
foglalt volt minden hely, 
odakint mégis jegyet köve¬ 
telt a tömeg. Én, mint Lu¬ 
cifernek álcázott igazgató, 
kinéztem az ablakon. Az 
emberek fölismertek és 
kiáltozni kezdtek: „Jöjjön 
ki a Major, jöjjön ki a Ma¬ 
jor!” fen inkább a menny¬ 
országba mentem. Ott volt 
jelenésem. De olyan ijedt 
kis ördögöt te még nem 
láttál. No persze, Egyip¬ 
tomban már újra a régi 
voltam. Akkor jelentették, 
hogy szétoszlott a tömeg. 

Kopogtatnak, kihívják. 
Percek múlva jön vissza. 

— Negyvenkilenc! — 
mondja. — Heten voltunk 
azon a bizonyos legendás 
első előadáson, 1945. január 
27-én, de most kaptam a 
negyvenkilencedik színész 
nevét. Ha ez így megy, 
majd akad olyan is, aki 


megesküszik, hogy Rátonyi 
Hajnalka is énekelt azon. 
Szerencsére, a korabeli új¬ 
ság pontosan megörökíti az 
emlékezetes matinét. Ezt a 
tudósítást most némileg ki¬ 
egészítem : én egy kicsit 
késve érkeztem, ugyanis 
ahogy jöttem a Szövetség 
utcán, a kor szokása sze¬ 
rint megkértek, hogy segít¬ 
sek egy teherautó liszt le- 
pakolásban. Késtem, még 
a színpadon is lisztes volt 
a ruhám, de ez akkor nem 
tűnt fel egy nézőnek sem. 

— Bezzeg, most annál in¬ 
kább föltűnik mindenkinek, 
amikor a tévében ... Szó¬ 
val, a kabarét még úgy- 
ahogy elnézik az emberek, 
de amikor a múltkor részt 
vettél abban a körtánc¬ 
ban ...! Azt mondják, 
mégiscsak az ország első 
színházának a főrendezője 
vagy, kiváló művész, or¬ 
szággyűlési képviselő... 

— Miért? — vág közbe 
őszinte ijedséggel. — Rosz- 
szul táncoltam? 


— Nem táncoltál rosszul, 
de... 

— Már megijedtem — só¬ 
hajt fel megkönnyebbülten. 

— Értem, tehát a tánco¬ 
lást vállalod, de vajon 
ilyen büszkén vállalod a 
marseille-i vereséget is? 
Azt mondják a rosszmájú- 
ak, hogy részben a te lelke¬ 
sítésednek az eredménye 
volt. 

— Nézd, én több ízben 
eredményesen lelkesítettem 
a csapatot, de belátom, a 
mai korszerű futballnál 
korszerűbb lelkesítésre van 
szükség. Sajnos, lemarad¬ 
tam egy brosúrával, majd 
pótolom. 

— Jó lesz igyekezned, 
mert kedvenc csapatodnak, 
az Újpesti Dózsának máris 
szüksége van rá. 

A beszélgetésünk óta le¬ 
játszott Ú. Dózsa—Jéna ta¬ 
lálkozó azt bizonyította, 
hogy Major Tamás még 
mindig nincs tisztában a 
korszerű lelkesítéssel. Le¬ 
het, hogy nem is tanulmá¬ 
nyozta. Úgy látszik, fonto¬ 
sabb neki a színház. 

Sólyom László 






























































































A PROTEKTOR 


SZŐLŐI BÜSZKESÉG 



— Sajnos, csak így tudom bejuttatni a vállalathoz... 



- Ide nézzl Pistikének már most ugyanaz az érdeklődési köre, mint nekem! 





LACIKA MONOLÓGJA 


a kadtam anyunak az 
igazgató bácsi üze¬ 
netét és azon anyu 
nagyon mérgelődött. Az 
üzenet úgy szólt, hogy 
meg kell védeni az iskolá¬ 
ban is a társadalmi tulaj¬ 
dont, ezért adjon anyu hat 
forintot üvegbiztosításra, 
amit nekem be kell vin¬ 
nem a suliba. Mindegyik 
gyereknek ennyit kell be¬ 
vinnie és akkor betörhet 
az ablak, nem kerül pénz¬ 
be, mert a biztosító meg¬ 
csináltatja ingyért. 

Azt mondta anyu, hogy 
ő nem a hat forintért dü¬ 
hös, mert az nem sok, de 
miért nincs az iskolának 
pénze ahhoz, hogy ha be¬ 
törik egy abláküveg, akkor 
azt megcsináltassa? Az ab¬ 
laküveget nemcsak a gye¬ 
rek törheti be, hanem a 
takarító nénik is, meg kí¬ 
vülről a huligánok, de ak¬ 
kor is a biztosító csinál¬ 
tatja meg, a szülők sok¬ 
szor hat forintjáért, mert a 
tanács erre nem ad pénzt 
a sulinak. Ezt apu magya¬ 


rázta meg anyunak, mert 
apu precíz ember, és meg¬ 
érdeklődte a tanácsnál és 
csillapította anyut, hogy 
hat forintért nem érdemes 
ilyen nagy cirkuszt csinál¬ 
ni. 

Ekkor én azt mondtam 
anyunak, hogy írassanak át 
egy másik suliba, ahol 
nincs üvegbiztosítás, mert 
ez nem minden iskolában 
kötelező. Ha az ilyen suli¬ 
ban a gyerek betöri az ab¬ 
lakot és be is vallja, akkor 
az igazgató bácsi ír egy le¬ 
velet a szülőnek, hogy csi¬ 
náltassa meg. Ilyenkor a 
szülő bejelenti a biztosító¬ 
nak, hogy a gyereke kárt 
okozott, mire a biztosító 
kiküldi az üvegest és ak¬ 
kor előbb-utóbb kész az 
ablak. Ez persze csak ak¬ 
kor van így, ha a szülőnek 
van háztartási biztosítása. 
Ha a szülőnek nincs ház¬ 
tartási biztosítása, akkor 
keres az iskola egy másik 
szülőt, akinek van és azt 
szólítja fel, hogy jelentse 
be az ablaktörést, mintha 


az ő gyereke törte volna be 
az ablakot, és akkor a biz¬ 
tosító éppen úgy megcsi¬ 
náltatja, mintha az a gye¬ 
rek törte volna be, aki 
háztartási biztosítással ren¬ 
delkező szülővel rendelke¬ 
zik. 


Ha egy ilyen suliban a 
takarító néni vagy olyan 
gyerek töri be az ablakot, 
aki nem meri bevallani, 
hogy betörte, akkor ugyan¬ 
csak keres az igazgató bá¬ 
csi egy szülőt, akinek ház¬ 
tartási biztosítása van és 
előbb vagy utóbb kész az 
ablak. 


Anyu nem akarta nekem 
elhinni, hogy ez így van 
minden suliban, ezért be¬ 
szélt az igazgató bácsival, 
aki azt mondta, hogy én 
igazat mondtam, de egyál¬ 
talán nincs rendben ez az 
ügy, mert így a gyereket 
az iskola meg a szülő két¬ 
színűségre neveli. Ha 
ugyanis az egyik szülő gye¬ 
reke töri be az ablakot, és 
egy másik szülő úgy jelenti 


ő gyereke törte be, akkor 
az csalás. És ha ez a gye¬ 
rek tudtával és közremű¬ 
ködésével történik, akkor 
ezt semmiképp sem lehet 
nevelő hatásúnak tekinteni. 

Anyu így mondta ezt el 
apunak, mire apu azt 
mondta, hogy örüljön 
anyu, hogy másféle rongá¬ 


be a biztosítónál, hogy az 



lást a suliban nem a szü¬ 
lőnek kell megfizetnie, és 
adja oda nekem a hat fo¬ 
rintot a biztosításra; mert 
a társadalmi tulajdont meg 
kell védeni. 

Tegnap délelőtt be is 
vittem a hat forintot az is¬ 
kolába és az összes gyerek 
is bevitte, de anyu csak 
nem nyughat. Azt mondta 
este apunak, hogy: nem a 
hat forint miatt mérgelő¬ 
dik, hanem az ilyen mód¬ 
szerek miatt. Az a szülő 
csináltassa meg az ablakot, 
mondta anyu, akinek a 
gyereke betöri. Ez lenne a 
társadalmi tulajdon igazi 
védelme. Ha a suli ablaka 
huzat miatt vagy takarítás 
közben véletlenül törik be, 
akkor arra legyen pénze 
az iskolának, vagyis adjon 
neki a tanács pénzt és ne 
varrjanak ilyen kínos dol¬ 
gokat a pedagógusok nya¬ 
kába. 

Ebben még apu is igazat 
adott anyunak, ami pedig 
ritkaság, de én meg a töb¬ 
bi gyerek, tulajdonképpen 
örülünk ennek, mert így 
annyi ablakot törhetünk be 
a suliban, amennyit csak 
akarunk... 


Földes György 
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- Sok o panasz ránk, hogy szennyezzük a levegőt. 

- Már az is baj? Legalább kelendőbb lesz o mosóporunk... 


— Nem járhatok minden válóperemre ugyanabban a ruhábanI.. 









































































































































pinceszínház 


NEHÉZ SZAKMÁK 



FÖLDIG ÉRŐ DIVAT 



- ön is leszáll, uram? 

- Nem. 

- Akkor legyen szíves, lépjen le a sálamról. 



ehézség (eddig igy tar- 
tottuk) kétféle lehet: 
objektív, illetve szub¬ 
jektív. Objektív a nehézség, 
ha a megoldás nehéz. Szub¬ 
jektív, ha valakinek a feje 
nehéz. 

Mindez arról jut eszembe, 
hogy egyik napilapunk föl¬ 
panaszolta: „ha a közleke¬ 
dési vállalat 80 új autóbuszt 
bocsát a közönség rendelke¬ 
zésére, 110 autóbuszt egyide¬ 
jűleg ki is von a forgalom¬ 
ból, mert elavult, hibás, fel¬ 
újításra szorulA cikkíró 
ezt nyilván az autóbuszokra 
értette, de talán akkor sem 
túlzott volna, ha wem küzd¬ 
ve szubjektív nyelvtani ne¬ 
hézségekkel, a mondat értel¬ 
me szerint a közlekedési vál¬ 
lalatra vonatkoztatja. 

Ezt abból gondolom, hogy 
— teszem azt — Párizsban 
láttam néhány autóbuszt. 
Tanúságuk szerint a fran¬ 
ciáknak semmiféle nehézsé¬ 
gük nincs a frank leértéke¬ 
lésén és a neo-gaulleizmu- 
son kívül, sem objektív , sem 
szubjektív. Tudniillik egyik¬ 
másik buszt már azokon a 
fényképeken is láttam, ame¬ 
lyek Ady Endre párizsi évei 
idején készültek. Volt olyan, 


amelyet szórakozottságomban 
konflisnak nértem (nem a 
fényképeket!); igaz, utazni 
többnyire a metrón utazom, 
olyan nehézségek következ¬ 
tében, amelyeknek objektív, 
illetve szubjektív jellegéről 
elmélkedni merőben felesle¬ 
ges. 

Egyszóval: a franciák nem 
vonják ki a forgalomból az 
elaggott járgányokat, mert 
úgy tartják, hogy inkább a 
közlekedési eszközeik legye¬ 
nek avultak, semmint a köz¬ 
lekedésük. Nem így mi, akik 
inkább hipermodern bu¬ 
szainkra (v. ö. Kék Nyíl) 
vagyunk rátartiak, ügyi, ke¬ 
rül, amibe kerül. 

Idáig rendben van, vagy 
ha nincs is, legalább értem, 
miről van szó. Csakhogy em¬ 
lített napilapunk szerint az a 
körülmény, miszerint „min¬ 
den 80 új autóbusz gyártásá¬ 
val harminccal csökken a 
közjármüvek száma” — ob¬ 
jektív nehézség. Ezt már nem 
értem. Mitől objektív ez? 
Vonjanak ki 80 új buszonként 
110 helyett csak 70 régit a 
forgalomból, s akkor nő a 
kocsipark is, a színvonala is. 
Igaz, a felújítás üteme egy 
kicsit lassúbb lesz, a közle¬ 


kedés viszont gyorsabb. Ob¬ 
jektíve. 

Mint látható, a szubjektív 
nehézséget elmps transzfor¬ 
mátor-szerkezet segítségével 
könnyűszerrel átalakíthatjuk 
objektívvá, s azzal szüret. Ha 
az esztergályos felönt a ga¬ 
ratra, minélfogva másnap 
kótyagos, és nem megy be a 
gyárba, az természetesen ob¬ 
jektív nehézség, hisz kótyagos 
fővel csakugyan nem lehet 
célirányosan esztergálni. A 
pénztáros sikkasztása is ob¬ 
jektív nehézség, hiszen a mo¬ 
dern valószínűségszámítás 
igazolja a pénztárosnak azt 
az állítását, miszerint a lap¬ 
járásnak idővel feltétlenül 
meg kell fordulnia. És így 
tovább. 

Már ott tartok, hogy két¬ 
kedve faggatom magam: 
van-e egyáltalán szubjektív 
nehézség? Hiszen, ami nehéz¬ 
ség az egyiknek szubjektív, 
az a köz számára, sajnos , a 
lehető legobjektívebb. Az ob¬ 
jektív nehézségek viszont 
számomra teljesen szubjek- 
tíve azt jelentik, hogy nem 
ehetek vesepecsenyét, agyon¬ 
nyomnak a hatoson, beázik a 

cipőm, meccsközvetítéskor 
fölgyújtom a tévémet, és így 
tovább, hogy csapna belé a 
nehézség. Mindegy, melyik. 

Tímár György 
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SZÉP ERNŐ 



A népszámláló, mint a hidra, 

Ráugrott a Lánchídra, 

Ahonnan egy ember éppen 
A Dunába csúszott le szépen. 
„Bocsánat” - szólt - „de nékem 
önt megszámlálni kötelességem.” 

Az öngyilkos röptében hamar 
Bediktálta, hogy anyanyelve magyar, 
Hogy mikor született, 

S vallást, foglalkozást, nyolc gyereket, 
S hogy választójoggal bír szegény, 
Aztán megfulladt az egyén. 

S a másik tovább lépett, 

Számlálni a népet. 



(1911) 




som 


A szigorú, zimankós tel 
komoly problémákat okoz. 
Beszélgettünk néhány dol¬ 
gozóval, akik a zord időben 
is állják a sarat. 

Z. T. villamosvezető: 

— Néha hosszú percekig 
dideregve várok a megálló¬ 
ban, míg végre feltűnik egy 
utas. Legalább ebben az 
ítéletidőben sűríteni, szapo¬ 
rítani kellene az utazókö¬ 
zönséget. 

L. K. mozdonyvezető: 

— Sajnos, a hófúvás okoz¬ 
ta nehézségek miatt sok¬ 
szor több órás késéssel fut 
be a menyasszonyom a la¬ 
kásomba. Pedig a szomszéd 
házban lakik. 

S. H. újságárus: 

— A hideg télben is sok¬ 
szor láthatunk a címlapo¬ 
kon bikinis hölgyeket. Vagy 
fűtsék jobban az újságos¬ 
bódékat, vagy több télika¬ 
bátos modellt kérünk a 
címoldalakra. 


M. H. korcsolyaverseny¬ 
ző: 

— Alig várom a tavaszt, 
az újhagymát, a gyöngyvi¬ 
rágot. Tavasszal megújul a 
természet, és végre elolvad 
a jég. Nincs edzés, hajnali 
felkelés. Decemberig vége 
a megerőltető hajszának. 

Ny. O. fűtő: 

—• Sajnos, a legtöbb nyil¬ 
vános helyiséget rosszul fű¬ 



tik. Én is napi nyolc órát 
didergek a kazán mellett, 
örülök, amikor végre haza¬ 
jutok és jól megrakom a 
kis kályhámat. 

K. N. hólapátoló: 

— A tervszerűtlenség, a 
szervezetlenség végül is oda 


vezet, hogy június—július 
hónapban, mikor az ember 
végre kedvezőbb körülmé¬ 
nyek között, vacogás nélkül, 
ingujjra vetkőzve lapátol¬ 
hatná a havat, nincs bizto¬ 
sítva elég nyersanyag. Még 
időben szólok, hogy intéz¬ 
kedhessenek odafenn. 

P. Z. sztriptíz-táncosnő: 

— Kész megfázás azok¬ 
ban a vacak, huzatos éjjeli 
lokálokban vetkőzni. Saj¬ 
nos, szép vagyok és fiatal. 
Alig várom, hogy elérjem 
a nyugdíjkorhatárt. Egész 
télen le sem vetem majd a 
télikabátot. 

A humorista: 

— Ebben az átkozott hi¬ 
degben sokat fázik az em¬ 
ber, nem csoda, hogy a leg¬ 
jobb ötleteink is meggém- 
berednek. Bízom, hogy a 
jázmin illatú, rigófüttyös 
tavasz majd csodákat mű¬ 
vel. 

Galambos Szilveszter 



JAVÍTHATATLAN ember 



- Ez a Kovács már megint megbírálta a főnökét... 




AZ ELIDEGENEDETT EMBER 




- Tudod, a férjem nagyon unja már az embereket... 


ÚJ HÁZ 



- Amióta itt lakunk, a vendégeink egymás kezébe adják a kilincset... 




































































































































































Mottó: Nincsenek régi 

viccek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

— Akár elhiszi, akár 
nem, én nem ismerek és 
sohasem ismertem más nőt 
a feleségemen kívül. 

— Elhiszem. Mert ha is¬ 
mert volna, azt vette volna 
nőül. 

— O — 

— Panaszom van a ma¬ 
ijuk molyirtó-szerére / A 
molyok vígan lakmároz- 
zák! 

— Akkor semmi baj, 
asszonyom! Mialatt a mo¬ 
lyok azt rágják, nem nyúl¬ 
nak a ruhákhoz. 

— o - 

— Mondja, ki az a ré¬ 
mes nő, aki ott ül a sarok¬ 
ban? 

— A feleségem. 

— Oppardon! Azt hiszem, 
tévedtem. 

— Maga? Én! 

Egy nagyon sovány meg 
egy nagyon kövér férfi be¬ 
szélget. Azt mondja a kö¬ 
vér: 

— Aki magára néz, azt 
hiheti, hogy az országban 
éhínség van. 

Mire a sovány: 

— Aki pedig magára néz, 
azt gondolhatja, hogy ma¬ 
ga az oka az éhínségnek. 


A HÉT HÍREIBŐL 



- Tudják, mit? Legyen elég az a gáz csak húsz évre, 
de adjanak rendes nyomást! 


Fülöp György rajzai 



ÍSŐ-MŰZ.EL/M ( l 


^^Eg^%\epazeTU.<lgnek 
óri'cnd a krakkói *ó- 
muirum. Láthatok az 
ezereves tceliezkai só- 
bányából kikerült Irií- 
HWtfN alaki aótóm- 
bok. Újdonság: Nagy 
Kazmér király sókru- 
tályból ja rágott mell¬ 
szobra. 


A leglelkesebb látogatók 




autó. 

ÁRVERÉS 


Először rendeztek autó- 
4 leverést Magyarországon, 
02 Egretty úton a Posta 
Központi Járműtelepén. 
Huszonöt kltfénhedt b<n- 
sinpnripa került kalapács 
alá, nem egy közülük olyan 
állapotban, amelyről csak 
Jóhiszeműen lehetett állí¬ 
tani. hogy autó roll Tata¬ 
mikor. összesen kilenc ko¬ 
csi cserélt gazdát 


ot>be.r 


- Az Istenért, ne üssön ró kolléga. Szétesik!... 



90 000 holdnyi területen 

át! belvíz 

As Akó-THza mentén csökkent a t 




Az utóbbi 24 órában csak 
kévé* eső esett az országban, 
általában 1—3 milliméter csa¬ 
padékot mértek. Ezért szinte 


da esti tájékoztatón szerint 
hóakadályok miatt — as or¬ 
szágban már csupán őt ai~ 
tób breitdú át Járhatatlan. Az 


— Akkor mi ne szóljunk egy szót se, édes fiam ... 



— Rebesgetik, hogy jön a nyár! 


ALBÉRLET 




- Farsangolunk? Farsangolunk?.., 



A mérkőzés megkezdő¬ 
dött. Tapló II árnyékként 
kísérte Amszterdamyt. 
Utóbbi kétségbeesetten esz¬ 
mélt rá, bárhová megy, a 
partvonal mellé, a szöglet¬ 
zászlóhoz, vagy akár saját 
kapuja mögé — Tapló II 
ráragad, mint a kullancs. 
Fellélegzett, amikor meg¬ 
hallotta a mérkőzés végét 
jelző sípszót, végre meg¬ 
szabadul ettől a kellemet¬ 
len alaktól. 

Annál nagyobb volt a 
meglepetése, amikor a zu¬ 
hany ailatt megpillantotta 
maga mellett ellenfelét 

— Mi az fiú, már itt sem 
hagysz békében? 

Tapló egy szó, annyit 
sem mondott, követte a 
másikat az öltözőbe. Egy 
tükör előtt ketten fésül- 
ködték. 

Amszterdamy ezután a 
Három Szalonkához cím¬ 
zett vendéglőbe ment, és 
hagymás rostélyost rendelt 
vacsorára. Egyszer csak azt 
látta, hogy Tapló II mel¬ 
léje telepszik és hagymás 
rostélyost rendel. Vacsora 
után Amszterdamy meg¬ 
látogatta az édesapját Rá¬ 
koscsabán : 

— Ez a barátod? — kér¬ 
dezte az öreg, amikor meg¬ 


látta, hogy a fia mögött fel¬ 
bukkan egy idegen fiatal¬ 
ember. 

— Nem, apám, ő a kö¬ 
vető emberfogással meg¬ 
bízott védőjátékos, tömé ki 
a nyavalya... 

Kisvártatva megérkezett 
Amszterdamy felesége is, 



megbeszélték, hogy moziba 
mennek. A rend kedvéért 
mindjárt három jegyet ren¬ 
delték, Tapló Il-re való 
tekintettel. 

Miután édeshármasban 
megnézték a filmet, beül¬ 
tek egy eszpresszóba, meg¬ 
ittak három feketét, hár¬ 
masban táncoltak, majd 
hazamentek. 

Az asszony kissé furcsál¬ 
lotta, hogy az idegen fiú 
befekszik melléjük harma¬ 


diknak az ágyba, de a 
férje megnyugtatta, hogy 
ilyen a korszerű labda¬ 
rúgás. 

Ettől kezdve a házigazda 
már csak apróbb dolgokat 
tett szóvá, például azt, 
hogy a fürdőkád túlságo¬ 
san kicsi kettejüknek, va¬ 
lamint azt, hogy neki csak 
fél csésze kakaó jut regge¬ 
lire, Tapló II miatt. 

Másnap Tapló II segí¬ 
tett az Amszterdamy há¬ 
zaspárnak porszívózni, fát 
hordaná, bevásárolni, 

együtt mentek a szülői ér¬ 
tekezletre, ahod együtt hall¬ 
gatták a kis Amszterdamy - 
ra záporozó panaszokat. 

Mindannyian meglepőd¬ 
tek, amikor Tapló H edző¬ 
je berobbant: 


— Maga szerencsétlen, 
merre jár? 

— Bocsánatot kérek, Laci 
bácsi, de azt tetszett mon¬ 
dani, ne mozduljak mellő¬ 
le egészen addig, amíg ma¬ 
ga nem szól... — és bal¬ 
lagott az edzője után. 


Az Amszterdamy házas¬ 
pár őszinte sajnálatára. 
Utó végre ritka manapság a 
megbízható védőjátékos. 

Novobáczky Sándor 




























































PÁLYAVÁLASZTÁS PÓTALKATRÉSZ 



-Te mi szeretnél lenni? - Ha elakadunk, kutyaszánon megyünk tovább... 


A MAGYARÁZAT 



- Tudja, nálunk az a baj, hogy gyengék a telek! 


PATYOLAT-AUTÓ 



SZAKMAI BÜSZKESÉG 



TfXOLiftö tfttitTEX 
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T ébolyultan nyomo¬ 
gattam a szikratáv¬ 
író gombját: 

— S. O. S.... S. O. S. ... 
Itt a Karbid utca 19. rádió¬ 
adója. S. O. S. ! 

De választ nem kaptam. 
Szikratávíróm eleme már 
fogyóban volt, az utolsó 
voltokkal még megkísérel¬ 
tem leadni végső üzene¬ 
tem. Hátha valaki felfogja 
és így az utókor megtudja 
majd, hogyan esett áldoza¬ 
tul a Karbid utca 19. az In¬ 
gatlankezelő Vállalat mo¬ 
dernizálási törekvéseinek. 
Utolsó üzenetem hiteles 
szövegét a biztonság oká¬ 
ért véremmel az előszoba 
falára is felírtam, hogy a 
kései korok régészei meg¬ 
találják. íme az üzenet: 

„Valaha nekünk is volt 
házmesterünk. Rendes em¬ 
ber volt, egész nap ordíto¬ 
zott az udvaron azokkal, 
akik ordítoztak vagy ráz¬ 
ták a rongyot. Közben 
hordta a pletykákat, de a 
szemetet is. Éjjelente, ha 
valaki erőszakosan csenge¬ 
tett, a kaput is kinyitotta. 
De aztán az Ingatlankeze¬ 
lő rájött, hogy a modem 
korban a házmester túlha¬ 
ladott történelmi kategó¬ 
ria, anakronisztikus csöke- 
vény. Ezért a házmestert 
megszüntették, és bevezet¬ 
ték a tömbházfelügyelői 
rendszert. Ekkor már csak 
a tőlünk hatodik házban 
volt házmes ... Pardon: 
tömbházfelügyelő, akit 
nemsokára tömbigazgató 
úrnak kellett szólítani, és 
csak előzetes bejelentés 
után fogadott. A lakókat 
kapukulccsal látták el. Ez 
eleinte kisebb bonyodal¬ 
makat okozott, mert ha va¬ 
laki elvesztette vagy ott¬ 
hon felejtette kapukulcsát, 
reggel ötig ülhetett a kaDu 
előtt. De az IKV tovább 
modernizált. Felszerelte a 
kapucsengőket. így minden 
lakónak az utcán is volt 
egy csengőgombia. melyet 
éjszakai látogatója meg¬ 
nyomhatott. Rajta kívül 
még nyomkodta boldog 
és boldogtalan. A mi há¬ 
zunk lakói egyszer telies 
létszámban kivonultak, 


megünnepelni Z. Zsuzsika 
első csókját, mely éjjel 
kettőkor esett. A mohó 
fiú Zsuzsika fejét ponto¬ 
san a kapucsengő-táblának 
nyomta, és ahogy a kislány 
— nyilván tiltakozásul 
—■ forgatta a fejét, sorra 
nyomta valamennyi gom¬ 
bot. 

Sokunknak azért is 
hiányzott a házfelügyelő, 
mert nem volt, aki kiabál¬ 
jon az udvaron. Ezért az 
IKV minden ház udvarára 
hangszórókat szereltetett, 
melyből egész napon át 
áradtak az intelmek, rész¬ 
leteket olvastak fel a házi¬ 
rendből, majd közölték, 
hogy a víz el lesz zárva. 


A takarításról — leg¬ 
alábbis a tervek szerint — 
egy központi brigád gon¬ 
doskodott volna. Ezek az 
utca elején kezdték a taka¬ 
rítást, de mire a házunk¬ 
hoz értek, a tagok lemor¬ 
zsolódtak. Ugyanígy jár¬ 
tunk az újabb brigádokkal 
is. így a lépcsőházat, az 
udvart és a kapualjat las¬ 
san ellepte a szemét. 
Emiatt sokat panaszkod¬ 
tunk, de hála az IKV-nek, 
beszereztek néhány kom¬ 
putert, mely a lakók pana¬ 
szait lyukkártyákra rögzí¬ 
tette, és egy másik kom¬ 
puterbe táplálta. Közben a 
kapu alatt a szemét már a 
boltozatig ért és csak la¬ 
poskúszásban lehetett a 
házból kijutni. A városi 
hatóságok a házakban fel¬ 
gyülemlett piszkok láttán 
úgy intézkedtek, hogy min¬ 
den ház előtt lábtörlőt kell 
felszerelni, hogy a lakók 


— ki jövet — ne piszkítsák 
össze az utcát. Az IKV 
elektromos lábtörlőket sze¬ 
relt fel, és minden ház te¬ 
levíziós kaputelefont ka¬ 
pott, mivel a látogatók 
már nem tudtak bejutni a 
lakásokba. 

Sokan szidták az IKV-t, 
de alaptalanul. Egy mo¬ 
dern vállalat nem apróz¬ 
hatja fel magát olyan cse¬ 
kélységekkel, mint a fel¬ 
mosórongy, a seprű és a 
lapát, különösen nem ak¬ 
kor, amikor mindenki az¬ 
zal volt elfoglalva, hogy 
felmérje: 2000-ben a házak 
teteje kibírja-e a helikop¬ 
ter taxiállomásokat? E 
kérdés időszerűsége egyre 


közelebb került, mert a 
közlekedés már csak a te¬ 
tőn keresztül volt elképzel¬ 
hető. Élelmezésünkről a 
Vöröskereszt gondoskodott, 
a napi adagokat ejtőer¬ 
nyőn dobták le, és ha nem 
volt szél, be is esett az ud¬ 
varra, ahol a szemét már 
elérte a második emelet 
szintjét. így az első emeleti 
és földszinti lakók adagját 
a kéményen keresztül en¬ 
gedték le. 

Segítséget már nem vá¬ 
runk senkitől. Megnyugod¬ 
tunk a sors és az IKV 
akaratában. Tragédiánk 
oka az átmeneti korból 
adódik. A hagyományos 
házmester már, az elektro¬ 
nikus tranzisztorizált ház¬ 
felügyelő még nem műkö¬ 
dik. A haladás mártírjai 
vagyunk! 

S. O. S. ! S. O. S. ! 

ősz Ferenc 














































































































MEGKÉRP&TÜK I&KoIÓÍNKAT: 
Kinek milyen farsangi jelmezt ajánlanak? 


Várnai György: 


Szűr-Szabó József: 


Erdei Sándor ; 


- Elbert Jánosnak „Mátyás az 
igazságos** jelmezt 

Vasvári Anna: 


— Titkárnőknek. 

Fülöp György: 


— Nixonnak Julius Caesa r-jel mezt. 


- Beat-zenészeknek egyszerű, sötét utcai ruhát. 


— Kiskirályoknak . .. 


- Marsnak egy kényszerzubbonyt. (Farsang után is rajta maradhatna.) 

Balázs-Piri Balázs: 


Császár Tamás: 



- Szörényi Leventének egy új 
folklór-szerelést! 


Sajdik Ferenc: 


Hegedűs István: 

























































MAI SZÓRAKOZÁS 



Vita a filmről 


VÁLASZÚT 



- Nem érhet szemrehányás, színeinkért 
dobogott a szívem: de ugyanazért a szom¬ 
szédban többet fizetnek. 


KUTYB-fT^ 

HŰSÉGET 

Csak a cím szokvá¬ 
nyos. nem úgy a törté¬ 
net. 

Ismerős család. Jóké¬ 
pű férj, szép. fiatal fe¬ 
leség. Kedves asszony a 
mama is és élő cáfolata 
annak t hogy: „vöm — 
fiam. menyem — nem 
lányom", mert, ha néha 
szóba került, áradozva, 
beszélt a fia feleségéről. 
A család negyedik tagja 
egy értelmes, fiatal bök- 
szerkutya. 

ügy tudtuk , tökéletes 
harmóniában élnek. Na¬ 
gyon meglepődtünk te¬ 
hát, amikor vagy egy 
esztendeje azt hallot¬ 
tuk, hogy a házaspár el¬ 
vált. sőt, a fiatalasszony 
már el is költözött. 

Hát tegnap látom, 
hogy a fiatalasszony ott 
sétál a kutyával a há¬ 
zuk előtt. 

— L Íjra kibékültek? — 
kerdem örömmel közös 
barátunktól. 

— Szó sincs róla — 
világosit fel. — Csak a 
kutyához jár vissza lá¬ 
togatóba és leviszi sé¬ 
tálni. 

Ügy bizony! Az em¬ 
ber is képes kutyahü - 
ségre... 

(h. m.) 


MODERN LAKÓTELEP 
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NEMI 

FELVILÁGOSÍTÁS 

A még gyereknek 
tekinthető gólyakis¬ 
lány izgatottan érke¬ 
zik haza az iskolából. 
Táskáját a fészek sar¬ 
kába vágva, számon- 
kérő hangon fordul 
anyjához: 

— Anyukám, ami¬ 
kor a kistestvérem ér¬ 
kezett, és én faggatta¬ 
lak, te azt mondtad, 
hogy a kis gólyát az 
ember hozza. Ma az 
iskolában a tanító né¬ 
ni egészen másképp 
magyarázta a dolgot. 
Most kinek higgyek : 



neked vagy a tanító 
néninek? 

A gólyamama csőre 
kissé pirosabb lett a 
szokottnál. Az ördög¬ 
be is ezzel a modern 
neveléssel! Jó, jó, ne¬ 
mi felvilágosítás . . . 
De miért kell ezt már 
az iskolában, a gyer¬ 
mekeknél elkezdeni? 
Harapófogóba kerül¬ 
tem, nincs menekvés. 
Színt kell vallanom. 
Megadóan sóhajtott, 
mint aki tisztában van 
azzal, hogy a szülői 
tekintélyt addig taná¬ 
csos megóvni, amíg 
még megvan. Melegen 
magához vonta kislá¬ 
nya buksi fejét és 
azon a meghitt han¬ 
gon, ahogy csak no tud 
nővel titkot megoszta¬ 
ni, így szólt: 


got. Vedd hát tudomá¬ 
sul, hogy a kis gólyát 
nem az ember, hanem 
bizony a gólya hozza. 


ELKEDVETLENEDÉS 

A csigák népes csa¬ 
patának egyik tagja 
már hosszabb ideje az¬ 
zal vonja magára tár¬ 
sai figyelmét és meg¬ 
ütközését, hogy állan¬ 
dóan előresiet, lénye¬ 
gesen gyorsabb tem¬ 
póban halad, mint a 
többi. 

Egy napon aztán 
elővették: 

— Nézd, ez mégse 
járja! Minket a köztu¬ 
dat a lassúság példa¬ 
képeiként tart számon, 
és tisztel csigaemléke¬ 
zet óta. Ezzel szerez¬ 
tünk példátlan népsze¬ 
rűséget és tekintélyt. 
És most te előállsz a 
gyorsaságoddal, azt a 
jogos hiedelmet keltve 
az emberekben, hogy 
mi csak megjátsszuk 
magunkat, mert lám, 
tudunk mi gyorsak, sőt 
fürgék is lenni. Ezzel 
lerombolod hitelünket, 
megsemmisíted tekin¬ 
télyünket és nehezen 



szerzett népszerűsé¬ 
günket. Gyorsaságod¬ 
dal helyrehozhatatlan 
kárt okozol a csigatár¬ 
sadalomnak! 

A vádlott keserűség¬ 
gel teli hangon szólalt 
meg háza erkélyén: 


— Nézd, drágám. Te 
már nagylány vagy és 
elég okos ahhoz, hogy 
megismerd a 2 igazsá- 


— Tudtam én min¬ 
denkor, mi a köteles¬ 
ségem. Egyforma las¬ 
san. egy vonalban ha¬ 


ladtunk mi mindig. És 
mi volt ezért a hála, a 
köszönet? Soha sem¬ 
mi! Soha semmiféle 
erkölcsi vagy anyagi 
elismerést, a legcseké¬ 
lyebb megbecsülést 
sem kaptam érte. Ne is 
csodálkozzatok, hogy 
elkedvetlenedtem. Vol¬ 
taképpen miért is tör¬ 
jem én magamat? 


MODERN TECHNIKA 

A nagy, emeletes 
csibekeltető kombinát 
földszintjére hölgylá¬ 
togató érkezik a vá¬ 



rosból. Ájult gyönyö¬ 
rűséggel szemléli a 
végtelennek látszó csi- 
pogó-csacsogó sereget. 
Elragadtatásában azt 
sem tudja hirtelen, 
melyiket és hogyan 
becézze előbb. Végül 
találomra kiragad 
egyet a tömegből, öl¬ 
be veszi, babusgatja, 
mint valami kisbabát. 

— Édes, aranyos kis 
pihés csibém ... Mondd 
szépen, ezek itt mind 
a te kis testvéreid? 

Mire a csibe egyik 
lábacskájával felfelé 
mutatva cérnahangon 
megszólal: 

— Azt én nem tu¬ 
dom. Családtervezés 
egy emelettel feljebb. 

Nemes Zoltán 



































































































































































ELŐKELŐ VENDÉGLÁTÓHELY 




Pató Pál úr golyóstolla 
sűrűn pihen, tokba tolva. 

Ha csak ránéz, így morog: 

— Nem hajt engem a dolog. 

Miért hajtanék, kérem szépen? 
,JÓL - ÍG” szól a fizetésem, 
az // - I.G" fölé nem mozog ... 
így hát ráér a dolog. 

A bérplafon kemény plafon, 
fejem nem törhet át azon, 
ígyhát munkán spórolok ... 

A pihenés jó dolog. 

Az, aki ezt kitalálta, 
pukkadt volna meg a drága! 
ö merev, én meg konok: 
majd csak megvár a dolog. 

Minek az a nagy lihegés, 
mikor a pénz úgyis kevés? 
Akkor leszünk boldogok, 
ha nem esz meg a dolog. 

így éltemet végigélem, 
ha más gürcöl, én csak nézem: 
mennybe visznek angyalok ... 

S ott pláne nem dolgozok. 

Bedő István 



A TENGERÉSZ FÉRJ 



— Engedd el, szivecs¬ 
kém. Esküszöm, hogy 
fél év múlva vissza¬ 
jövök! 


fl VILÁG 

ANEKDOTA 

KINCSÉBŐL 


Paul Verl&ine, az egyik leg¬ 
jelentősebb francia szimbolista 
költő, szegényen, nyomorúság¬ 
ban élt, és rengeteget ivott. Ha 
éppen volt valami pénzecské¬ 
je, tizennyolc garasért ebédelt 
egy szerény kiskocsmában. 
Egy ízben, ahogy asztalánál 
eszeget, belép egy jómódú és 
az irodalomban jártas idegen. 
Az idegen kísérője gyorsan 
megsúgta, hogy a kopott, vi¬ 
harvert ember, aki szerény 
ebédjét fogyasztja, nem más, 
mint Verlaine, a hírneves poé¬ 
ta. Az irodalombarátot meg¬ 
rendítette a látvány, gyorsan 
elővett egy ezerfrankos bank¬ 
jegyet, odaadta a kocsmáros- 
nak, s meghagyta, hogy a je¬ 
lentős összegből nyisson hosz- 
szú időre hitelt Verlaine szá¬ 
mára. 

Az idegen távozása után a 
kocsmáros a költőhöz sietett. 

— Jó hírt hozok — mondot¬ 
ta ragyogó arccal. — Legalább 
egy esztendőn át ingyen ehet¬ 
ihat nálam, az az úr, aki az 
imént ment el előre kifizette 
a számláját... 



S meglobogtatta az ezerfran¬ 
kos bankót. 


— Ezer frank! — lelkende¬ 
zett a költő. — Ezer frankot 
kaptam! — kiáltotta és máris 
nyújtotta a kezét a bankjegy 
után — ide vele, de rögtön! 

— Szó sincs róla — tiltako¬ 
zott a kocsmáros. — Nem 
azért kapta, hogy nyomban el¬ 
igya. Ahelyett, hogy abszinttal 
mérgezné magát, jöhet hozzám 
reggel, délben, este, s kedvére 
jóllakhat. 

Verlaine egy ideig némán 
vizsgálta a kocsmáros határo¬ 
zott, komoly arckifejezését, 
aztán hirtelen pompás ötlete 
támadt. Odahajolt a gazdához, 
s csábos hangon a fülébe súg¬ 
ta: 

— Tudja mit? Adja ide a fe¬ 
lét. A másik felét megtarthat¬ 
ja, esküszöm, soha többet be 
nem teszem a kocsmájába a 
lábam. 


Hatalmas nagy festménnyel 
szállt fel Verlaine egy omni¬ 
buszra — egy régiségkereske¬ 
dőnél akarta pénzzé tenni a 
képet. De a vászon akkora 
volt, hogy az omnibusz ka¬ 
lauza állandóan beleütközött. 
Végül elvesztette a türelmét, s 
ráförmedt a költőre: 

— A teremtését! Miért nem 
mindjárt egy szekrényt hozott 
magával? 

— Hoztam volna — felelte 
szomorúan Verlaine —, de még 
mennyire hoztam volna. Csak¬ 
hogy a maga legnagyobb sze¬ 
rencséjére, már az utolsó szek¬ 
rényemet is eladtam ... 


Stéphane Mallarmé, francia 
szimbolista költő, ifjúkorában 
szoros barátságot tartott fenn 
a később „Tigris” néven „be¬ 
cézett” francia politikussal, 
Georges Clemenceau-val. A ba¬ 
rátság a két ellentétes szelle¬ 
mű és jellemű férfiú között 
azonban nem volt mentes éles 
vitáktól. Egy ilyen összezördü¬ 
lés alkalmával a hírhedten 
konok Clemenceau keményen 
kijelentette: 

— Kedves Stéphane, én min¬ 
denkor, minden esetben egyet¬ 
lenegy alapelvből indulok ki. 

De Mallarmé máris közbevá¬ 
gott: 

— De, kedves Georges, mi¬ 
ért kell kiindulnod egyetlen¬ 
egy alapelvből? Az élet any- 
nyira szövevényes és bonyo¬ 
lult, hogy egy kérdés elbírá¬ 
lásánál talán helyesebb volna, 
ha mindjárt két vagy három 
alapelvből indulnánk ki . .. 

Békés István gyűjtése 





BÚTOROK 



ELKÖLTÖZÖTT 

a Lenin hönítról 




















































































Bármikor,, 

jöhet vendeg... 





NEM 

VÉDHETI MAGÁT 
VÉLETLEN 
BALESETTŐL, 






de a baleset könet- 
te/nengeitíl igen: 

BALESET¬ 

BIZTOSÍTÁSSAL 





VÁRATLAN FORDULAT NEHÉZ ESET 
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ELEFÁNT 

A PORCELÁNBOLTBAN 

Mondat a Ludasból: „Amikor 
legutóbb találkoztam vele — vé¬ 
letlenül nem az erdőben, hanem 
egy pesti eszpresszóban , ahová 
szerény Wartburgján néhanap 
be-beruccan — rezignál tan pa¬ 
naszkodott.” 

Gondolom, az illetőnek, ha a 
szerény Wartburgot kint hagyná a 
presszó előtt, s ő maga gyalog ruc¬ 
canna be a vendéglátóipari üzem¬ 
egységbe, kevesebb oka volna a 
panaszkodásra. 

ANGYAL, SEGÍTS! 

„önként jelentkezett a spanyol 
hatóságoknál Mariano Ventura 
Rodriguez spanyol diák, aki mű¬ 
anyag pisztolyával tett kísérletet 
az Ibéria légitársaság kétmotoros 
repülőgépének eltérítésére” — 
közli az Esti Hírlap, s nyomban 
ezután arról számol be, hogy a 
Zaragozában leszálló gépet a kar¬ 
hatalom tüstént körülvette, „majd 
a rendőrség letartóztatta az ifjú 
géprablót”, aki előzőleg „játékpisz¬ 
tollyal tartotta sakkban a sze¬ 
mélyzetet és az utasokat”. 

Kérdésem: hol és mikor jelent¬ 
kezett a játékpisztolyos diák ön¬ 
ként a hatóságoknál? A zaragozai 
börtönben? Vagy még a levegőből, 
telefonon, sakkban-tartás közben? 

OLDOTT CSIKORGÁS 

A Magyar Nemzet egyik meg¬ 
emlékezéséből: „Meg tudta lágyí¬ 
tani a humortalan megmeredte - 
két és oldani tudta a csikorgásu- 
kat .” 


Le a kalappal. Megmeredtek 
csikorgásának oldása valóban nem 
tartozik a mindennapi teljesítmé¬ 
nyek közé. 

HEGYMAGAS TÉVEDÉSEK 

A Lenin-csúcs megmászásáról ír¬ 
ja a Népsport: „A Mount Everest¬ 
re már indítottak ilyen tömegtúrát, 
de ilyen magasságra , ilyen lét¬ 
számmal még soha sem próbáltak 
feljutni.” 

Egyszóval 7134 méteres magas¬ 
ságra még nem indult tömegtúra, 
„csak” 8900 méteresre. 

Ugyanebben a cikkben Tátrai 
Rupertről olvassuk: „Az idén a 
kanadai Sziklás-hegységben túrá¬ 
zott. Ellenfelei a 8600 méteres 


Wenkchemna, a 8602 méteres 
Lookaut... voltak.” 

Tisztelettel bátorkodom megje¬ 
gyezni, hogy az egész észak-ame¬ 
rikai kontinens legmagasabb csú¬ 
csa a Mount McKinley: kb. 6400 
méter magas. Ráadásul még csak 
nem is a Sziklás-hegységben ta¬ 
lálható ... 

LEEJTETT ÉLET 

Az Élet és Irodalom írja: „Ezt a 
lexikont nem akkor kell a kezünk¬ 
be venni, mikor valami adatot 
akarunk megnézni. Akkor, amikor 
bizonyítani akarjuk, hogy az élet 
végeredményben mulatságos dolog. 
S ha a lábunkra ejtjük , nem okoz 
súlyos — nyolc napon túl gyógyuló 
— sebeket ...” 

Lehetséges. Ami engem illet, én 
olyan kevés alkalommal ejtettem 
életemet a lábamra, hogy nem 
merek általánosítani. 




— Nézd, mekkora dögöt kapott a külföldi rokonaitól ... 


























































IMPORT HUMOR 




KATASZTRÓFA BÜSZKESÉG 


Ahogy mondani szokták: 
X.-nek a kisujjában több 
tehetség volt, mint ... Sze¬ 
gény, egy karambolnál épp 
most veszítette el a kis- 
ujját. 

IRIGYSÉG 

Sajnálatra méltó az az 
ember , akit senki sem iri¬ 
gyel. 


— Az én fiam nem va¬ 
lami vacak kis tolvaj, ha¬ 
nem intelléktuáűs bűnöző. 
Ész kell abhoz, uram! 

GÖG 

Megszűntek nálunk az 
osztálykülönbségek, de a 
budai lakosok még mindig 
gőgösen lenézik a pesti ol¬ 
dalon lakókat. Vajon miért? 


LÓ 

Olvasom, hogy az Ügetón 
diszkvalifikáltak egy lo¬ 
vat, mert favorit létére 
utolsónak ballagott a célba. 



Lehet, hogy csak rossz nap¬ 
ja volt szjgénynek. Elhagy¬ 
ta, akit szeretett. Kinek 
van kedve ilyenkor üget¬ 
ni? 


AUTÓSOK 

— Tudja, én olyan em¬ 
ber vagyok, hogy azt , aki 
nekem szimpatikus, soha¬ 
sem ütöm el. 


SZERELEM 

— összevesztem Zsuzsá¬ 
val. Soha többé nem aka¬ 
rom látni! 



—■ Jó. De hova rohansz? 
— Micsoda kérdés? Zsu¬ 


zsához! 



ALBÉRLET 


— Fizet havi ötszáz fo¬ 
rintot, de figyelmeztetem, 
uram, ide nővel nem jöhet 
fel, sőt: nő nélkül sem! 

O. Sz. 











































































































108 . rejtvényünk megfejtése: 


R A A A 


Rakéta 

A 100 forintos dijak nyertesei a kő¬ 
vetkezők: 

Kenessi István, Tolna, Diófasor 14. 
Wieser Jenő, Dunaújváros, Duna sor 7. 
Bak Zsuzsa, Szeged, Semmelweis u. 4. 


110. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtéseket legkésőbb február 
9-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest vm., Gyulai Pál u. 14. 




K 

Van egy nemzetközileg hasz¬ 
nált szó, amely egy bizonyos 
italféleséget illet , s amelyet 
úgy írnak, hogy cocktail és 
úgy ejtenek , hogy koktél (szno- 
béknál: kakiéi). A cocktail szó 
gyakran megjelenik magyar 
újságokban, mint bárok, ital¬ 
márkák hirdetése , a hirdetők 
azonban legtöbbször megtaka¬ 
rítják a K betűt s így írják: 
coctail. Nem nagy ügy, ugye¬ 
bár, ettől még boldog lehet a 
magyar. De azért minimális 
műveltségi követelmény, hogy 
bizonyos közkeletű idegen sza¬ 
vakat úgy írjunk, ahogyan kell. 

A minap találkozásom volt 
egy pezsgőspalackkal, amely¬ 
nek címkéjén a coctail szó 
éktelenkedett. Egy címkét va¬ 
laki kiad tervezésre, valaki 
megrajzolja, majd többen 
helybenhagyják . .. szóval itt 
brigádméretű tájékozatlanság 
esete forog fenn. A tettes a 
Magyar Állami Pincegazdaság 
— Budafok. Fenti „ kátlan ” 
narancsízű ital egészen tűr¬ 
hető lenne, de a tudatlanság , 
amely címkéjéről virít, el¬ 
rontja az ember szájaízét. 

(sz. d.) 



Sajdik Ferenc rajza 
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GYANAKVÓ SZERELEM 


AÜT ÓTÖRÖTTEK 



- Mondd, akkor is szeretnél, ha csinos, húszéves fiú lennék? 





— Itt sincs egyetlen szabad hely... Várjunk még harmincezer évet! 


KEMÉNY TÉI 



- A fenséges úr megkegyelmez neked, mert a palotában elfogyott a tüzelő... 


SZOLID KIS ÜZLET 



— Ide nyugodtan bemehet, néni, itt csak gorombáskod- 
nak, de még nem vertek meg senkit! 
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ö. EZ NAGYON MEGINDÍTÓ! 


LAPTERJESZTES. 1970. 


CSAK RÖVIDEN! 


Hogyha egyszer azt a játékot 
eszelnék ki, hogy tessék építeni 
valamit egy budapesti utcára, ami¬ 
nek az égvilágon semmi értelme 
nincsen, én az alábbi ötlettel ne¬ 
veznék be: 

Húzok egy falat, keresztben a 
Nagykörúton, mindegy, hogy hol. 
A falon széles kaput nyitnék, az 
úttest teljes szélességében, hogy 
ne zavarjam a járműforgalmat, 
míg kétoldalt, a két járdán, ajtót 
vágnék a falba. Az a gyalogos, aki 
a Margit-hid felől halad a Petőfi- 
híd felé, a falhoz érkezve a járdán 
kinyitja az ajtót, az ajtón belép, 
illetve kilép ismét a Nagykorúira, 
s folytatja útját. Hasonlóképpen, 



aki a Petőfi-híd felől jön. s elér a 
falhoz, ajtót nyit, s az ajtón ke¬ 
resztül megy tovább a járdán. 

Fel vagyok készülve azonban ar¬ 
ra. hogy megsem nyernék ezzel a 
blőd ötlettel, mert a fejemre ol¬ 
vasnak. hogy ilyen fal pedig léte¬ 
zik! Meghozza Budán, a Ganz ut¬ 
cában. Aki a Fő utca felől halad a 
Ganz utcán, egv falat talál, s egy 
ríjlót rajta, melyen, ha benyit, me¬ 
het tovább a Ganz utcán Aki pe¬ 
diglen a Medve utca felől jön a 
Ganz utcán, érkezik a falhoz, me¬ 
gyen ai az ajtón, s tova a Fő utca 
íele. 

Amikor első ízben jártam arra 
es felfedeztem a falat s a kaput, 
arra gondoltam, hogy talán a drá¬ 
ga Karinthy Frigyes kapott egy 


éjszakára kimenőt a mennyország¬ 
ból, Kosztolányival meg Somlyó 
Zoltánnal, s túláradó jókedvükben, 
heccből, feltalálták a Karinthy- 
féle öncélú falat, s rakták fel nagy- 
sietve a kis budai utcácskában. 

De hogy mégsem az ő szellemük 
müve e fal, arról legközelebb 
megbizonyosodtam. A falba vágott 
kaput és ajtót ugyanis este tíz óra¬ 
kor bezárják a Ganz utcában, s 
lélek a falon se be, se ki. Ez pedig 
így már nem ál-találmány, nem 
egy nagy szellem tréfája, hanem 
egy nagy bürokrata alkotása. Így 
már nem öncélú a fal, hanem ren¬ 
deltetése van; bosszúságot okozni. 

Régi gyengém, hogy értelmet 
próbálok találni az intézkedések 
mögött, bármifélék legyenek is 
azok. Ez esetben is, hétszer is vé¬ 
giggondoltam, mi lehet az oka an¬ 
nak, hogy este tíz órakor félbe¬ 
vágnak egy utcát, másnap regge¬ 
lig? Mikor pedig a Ganz utca a 
fal mindkét oldala felöl nyitva 
van, éjszaka is, mint bármelyik 
pesti utca. A bezárt ajtó a falon 
nt<m zárja be a Ganz utcának sem 
a falon inneni, sem a falon túli 
felét. Hát mit csuk be akkor áz a 
becsukott kapu, ott a falon, este 
tíz után? 

Az egyetlen lehetséges felelet rá: 
este tíz után, a kapu a falat csuk¬ 
ja be. 

Tegyünk le arról, hogy megfejt¬ 
sük a becsukott kapu értelmét. 
Térjünk felette napirendre, a nagy 
költőt, Morgensternt idézve némi¬ 
leg: 

„Egy kapu, önmagában, nos, 

Ez mély dolog, csodálatos!” 

(somogyi) 


A Mexikói út sar¬ 
kán ievö dohány-pavi¬ 
lonból ekként szólt ki 
a trafikosnő: 

— Cigarettát, kérem , 
tudok adni .. Gyufám 
azonban nincs. Azaz¬ 
hogy van, de csak 
„kultúr-gyufa”. 

— Kérek — feleltem 
habozás nélkül, miköz¬ 
ben lelki szemeimmel 
máris láttam a „kul- 
mr-gyufát", amely ab¬ 
ban tér el a régi, ,, kul¬ 
túra lat la ntól”, hogy 
amíg ezek közönségé* 
fenyőfából készülnek, 
és barna színű a fejük, 
addig a „kulturáltak ' 
műanyagból vannak, 
zöld. sárga, fehér, eset¬ 
leg lila színű fejjek 
Akar a külföldi gyu¬ 
fák . . . 



De nem! A trafikos- 
iió ugyanis pontosan 
olyan dobozt nyomott 


A „KULTÜR-GYUFA” 

a kezembe, mint ami¬ 
lyen a közönséges gyu¬ 
fa. A negyvenfilléres. 
Azaz hogy egy nagyon 
lényeges különbséget 
mégis felfedeztem. A 
„címoldalon” — ellen¬ 
tétben a „kultúrálat¬ 
lan” gyufa dobozával 
— nem láttam feltün¬ 
tetve az árat, miért is 



szit'repesve vártam, 
hogy megszólaljon az 
asszony, vajon ez mi¬ 
be kerül? 

— ötvenhárom fii 
lér! — közölte is né¬ 
hány pillanat múlva, 
mire elővettem a pénz¬ 
tárcámat . hogy leszur¬ 
koljak kerek 60 fillért. 


hiszen honnan is lett 
volna 3 fillérem, mi¬ 
ként neki sem volt 7 
fillérje, ami nekem 
járt volna vissza . . . 

Amikor otthagytam 
a bódét, eltűnődtem. 
De nem, nem azon, 
hogy a „kultúrálatlan ”, 
30 filléres gyufához 
képest épp 100 száza 
lékkai került többe a 
most vásárolt „kultúr- 
gyufa", amely kereken 
50 százalékkal drágább 
a másiknál is, a 40 fil¬ 
teresnél .. . Hanem 
azon töprengtem, hogy 
most már tudom, miért 
fizettem a múlt héten 
300 forintot egy hízott 
libáért a Garay piacon, 
eQy pontosan olyan li¬ 
báért . amely tavaly 
ilyenkor jói'al olcsóbb 
volt. 

Nos, azért, mert az 
idei liba — ,.kultúr-li - 
ha " volt . . . 

Nagymarosi László 


Az enyingi postahivatalban , a 
második ablak fölött ott a felirat: 
„Hírlapok”. De csak a felirat van. 
Hírlap nincs, soha. De nincs a tra¬ 
fikban sem, az étteremben sem, a 
postai kézbesítőknél sem. A „száz¬ 
ezrek kenyeré”-ből ma morzsa se 
jut nekünk! 

B. S. 

Enying 

Hetek óta nem kapjuk meg sem 
a Ludast, sem a többi újságot, mert 
a kézbesítőnk beteg és a posta 
nem állított helyettesi! 

Dettrlchtanyal lakosok 

Monor 

Nemcsak vidéken, Pesten, a vá¬ 
ros szivében is baj van a lapter¬ 
jesztéssel! A havi 130 forint ér¬ 
tékben előfizetett lapjaimat ritkán 
kapom meg pontosan. A reggeli la¬ 
pok igen gyakran csak délben ér¬ 
keznek meg. Én pedig olyan ma¬ 
radi ember vagyok, aki a reggeli 
újságot reggel szeretné olvasni! 

Dr. L. M. 

Bp. Vm., Rákóczi út 


Tavaly októberben költöztünk be 
újonnan épült szövetkezeti házunkba. 
A lift csak másfél hónapos késéssel, 
december elején Indult meg, de azóta 
Is többet áll, mint Jár. Nagyon kérjük 
a Fővárosi Fetvonöjavltó Vállalatot: ja¬ 
vítsa meg már úgy a liftünket, hogy 
tartósan működjék, mert a liáz kilenc- 
emeletes, és ennyi lépcsőt gyalogosan 
megtenni, hegymászóknak is szép tel¬ 
jesítmény. 

A Felszabadulás út 105. sz. ház lakói 
Győr 

Júilus 23-án beadtam garanciális Ja¬ 
vításra Mlnitron típusú villanó készü¬ 
lékemet az OFOTÉRT 28-as számú bolt¬ 
jába, Szolnokon Onnan elküldték Javí¬ 
tásra Pestre, a Foto-Optika Ktsz-hez. 
Ott, úgy látszik, elkallódott, mert mind¬ 
eddig még nem sikerült visszakapnom 
a villanómat! (A készülék száma: 
26 748). 

Kovács László 

Szolnok 

Vörös Csillag út 

A 37-es villamos lefogyott az Idén. 
Eddig csúcsforgalomban háromkocsis 
szerelvények jártak ezen a vonalon, 
most már csak két kocsi jön mindig. 
A zsúfoltság ennek megfelelően nőtt a 
kocsikon. Csak nem ezt akarta elérni 
a BKV ezzel az intézkedéssel? 

K. L. 

Budapest 


Két olvasónk pa¬ 
naszolta el már eze¬ 
ken a hasábokon, 
hogy a Kondorost 
Dolgozók Tsz nem 
szállította le a meg¬ 
rendelt rózsatöveker, 
ill. facsemetéket, pe¬ 
dig a téesz megbízott¬ 
ja az előleget is fel¬ 
vette. 

E héten két újabb 
levél érkezett hoz¬ 
zánk: 

Szász Lajos (Szilas - 


ISMÉT KONDOROS 

liget, Mártírok útja 
114.) olvasónk mind¬ 
máig nem kapta meg 



a téesztől 1967 őszén 
rendelt 23 facsemetét. 

Döbrentei Ernőne 
(Érd, Szovátai u. 148.) 
1968 tavaszán rózsá¬ 


kat rendelt, 40 forint 
előleget fizetett, azóta 
semmit sem kapott, 
még választ sem a sür¬ 
gető levelekre. Mini 
írja: szomszédja is ha¬ 
sonlóan járt. 

Nagyon fontos volna, 
hogy ennyi egybehang¬ 
zó panasz nyomán a 
Kondor ősi Dolgozók 
Tsz vezetősége alapo¬ 
san utánanézzen, mi¬ 
lyen munkát tegeztek 
üzletszerzői Pest kör¬ 
nyékén? 


S INES EONOK 

Baj van a bolti neonokkal, 
pár betű néha nem ragyog. 
Megírtuk többször, joggal-okkal: 
Hibásak a feliratok. 

ÖNKIS ... LÓ - közük itt velem. 
Mért éppen ló? 5 egyáltalában! 
Rám sértő ez az intelem, 
ide be nem teszem a lábam. 

Egy másik üzlet is taszít, 
bár húst meg kolbászt bőven árul. 
Mi frisset, jót válasszak itt, 
ahol az áru HE TESÁRU? 


liJNKB 
| étterem 

LÓ 

HE 

ESARU 


Nem tetszik, hogyha sütemény 
helyett csupáncsak ÜTEMÉNY vár. 
Olyan kicsi s olyan kemény, 
hogy fejbe sújtó tünemény már? 

Pákozdy Ferenc 


/S cnrurt TíLó/v^Á. 


Fotó: Bán Miklós 


^olyó hó 29-i számukban megjelent „Kiűztek a Boyalból” című cikkben fog- 
latiakkal nem tudunk egyetérteni. Cukrászdánk ülőrésze mindennap csak 10 
órakor nyit és az ezr megelőző időben történik a helyiség takarítása, az áruknak 
pultokba vitele, elrendezése stb. A jelzett időpontban a helyiség takarítva volt 
ugyan, de akkor kerüli sor az utolsó portalanításra, árubehordásra. (Ha kulccsal 
lezárt ajtót talált volna tisztelt vendégünk, nyilván fel sem merült volna benne a 
gondolat, hogy annak kinyitását kívánja.) 

Dolgozónk a vendeget nem a „szélbe, hóba, latyakba űzte ki’*, hanem java¬ 
solta, hogy az ugyancsak fűtött állórészben várja meg az üzletnyitás idejét és 
addig eseticg egy jó kávét is elfogyaszthat. 

Rózsahegyi György 
igazgató 























A TIZENKETTEDIK ÓRÁBAN 



ELTARTÁSI SZERZŐDÉS 



BARÁTNŐK 



- Hallom, olyan gyógyszered is von, amit Semmelweis 
írt fel neked személyesen . . 




S akkor azt kérdeztem 
magamtól: 

— Van valakinek 
valamilyen javaslata? 

— Nekem van — felel¬ 
tem a kérdésemre. 

— Tessék. Mikes elv- 
társ — mondtam magam¬ 
nak. aztán kíváncsian, 
nagy érdeklődéssel figyel¬ 
tem rám. mert néha na¬ 
gyon eredeti javaslataim 
vannak. 

— Szerény véleményem 
szerint a viták, kerekasz- 
tal-megbeszélések nem 
mindig váltják be a hoz¬ 
zájuk fűzött reményeket. 
Nagyon sokszor csalód¬ 
nunk kell, mert a részve¬ 
vők vagy nem érintenek 
fontos, mindenkit érdeklő 
problémákat, vagy csak 
szőrmentén foglalkoznak 
velük. Az olvasó, rádió- 
hallgató, tévénéző ponto¬ 
san tudja, érzi, mikor 
kerülgetik a forró kását, 
és mikor esznek belőle. 
Sajnos, legtöbbször csak 
kerülgetik. Óvatosan, meg¬ 
fontoltan, diplomatikusan. 

— Térjen a tárgyra! — 
szóltam önmagámra. 

Nem hagytam zavartat¬ 
ni magam. 

— A viták, kerekasztal- 
konferenciák részvevői 
szakemberek, akik reme¬ 
kül ismerik a szakterüle¬ 
tüket. ismerik a lehetősé¬ 
geket, a múltat, a jelent 
és pontosan tudják: hol és 


mi a báj ? szaKterüle- 
tek vezetői ugyancsak 
tisztában vannak minden¬ 
nel, hiszen ők a legtájé- 
kozottabbak : előttük nincs 
titok, mindent tudnak, ami 
a kulisszák mögött és előtt 
történik. 

— Halljuk a javaslatot! 

— Mindjárt rátérek ar¬ 
ra is. Véleményem szerint 
helytelen, hogy ezekre a 
vitákra szakembereket 
hívnak meg. A szakembe¬ 
rek ugyanis — mivel min¬ 
dent tudnak és ismerik az 
Összefüggéseket — óvato¬ 
sabbak, megfontoltabbak 
és diploma ti kusabban fo¬ 
galmaznak. Tegyük fel, 
hogy a léghajózás ügyé¬ 
ben hívnak össze egy ke- 
rekasztal-konferenciát. Ha 
erre a megbeszélésre lég¬ 
hajózási szakembereket 
hívnak meg, a vita egé¬ 
szen biztos unalmas lesz, 
mert a szakemberek nem 
mernek őszintén, bátran 
hozzászólni a témához. 
Ók a későbbiek folyamán 
is léghajózni akarnak, és 
ha nagyon szókimondóak, 
nagyon bátrak, könnyen 
megeshet, hogy se lég, se 
hajó.. . 

— És mi a javaslata? 

— Azt hiszem, most már 
nyilvánvaló. A léghajózasi 
kerekasztai-megbeszelesre 
hívjanak meg sport-szak¬ 
embereket. Azok nem fog¬ 
nak óvatoskodni, köntör- 


falazni, ha a léghajózásroi 
lesz szó. Felvetik a legké¬ 
nyesebb problémákat is. 
A sport-vitákra viszont 
nem sportolókat, sport - 
újságírókat, sport-szakem¬ 
bereket kell összeverbu¬ 
válni, hanem képzőművé¬ 
szeket és képzőművészettel 
foglalkozó kritikusokat. 
Azok majd kipakolnak. 
Nem fognak udvariaskod- 
ni, ködös kijelentéseket 
tenni. Nem. ók majd 
őszintén megmondják, ami 
a szívükön fekszik. 

— Humorügyben kik a 
legilletékesebbek ? — kér¬ 

deztem önmagámtól. 

Némi gondolkodás után 
azt feleltem: 

— Talán a temetkezési 
szakemberek. Gyászhuszá¬ 
rok, siratóasszonyok, ók 
majd nyíltan, kertelés nél¬ 
kül elmondják: mik a hu¬ 
mor alapvető problémái ? 

— Javaslatát megfonto¬ 
lás tárgyává tesszük — 
mondtam önmagámnak. 

O, ezt már ismerem, ez 
azt jelenti, hogy sose lesz 
belőle semmi. Legszíve¬ 
sebben még egyszer fel¬ 
szólaltam volna, de mar 
nem lehetett, berekesz¬ 
tettem az értekezletet 
amelyen csak én vettem 
részt. 


De egy emberként* 

Mikes GyÖrgv 












































































BEMUTATKOZÁS 


JÓL NEVELT LÁNY 






TAKARÍTÁS 



(MM I 


Feszült figyelemmel ol¬ 
vastam a Délutáni Harso¬ 
nában megjelent hirdetést: 


ELEKTROMOS HAZTAR- 
TASI KÉSZÜLÉKEIT, RÁ¬ 
DIÓJÁT, TELEVÍZIÓJÁT, 
VÍZCSAPJÁT, BOJLERÉT 

jutányos Áron el¬ 
rontja, MAJD GARAN¬ 
CIÁVAL MEGJAVÍTJA 

BRENNBERG ÁGOST KIS¬ 
IPAROS. FEHÉRSZEDER 
UTCA l/D. 


Habozás nélkül a hely¬ 
színre siettem. A pincemű¬ 
helybe tizenhét lépcső ve¬ 
zetett. Az alacsony, kissé 
pocakos mester barátságo¬ 
san fogadott. 

— Miben állhatok rendel¬ 
kezésére? 

— Lenne egy-két megbí¬ 
zásom. Például a televízió- 
készülékem tökéletesen 
működik. 

A mester fölényesen mo¬ 

solygott: 

— önnek szakemberrel 
van dolga. Néhány mozdu¬ 
lat, és a készülék garantál¬ 
tan süket és sötét lesz. Hu¬ 
szonnégy órán belül pedig 
tökéletesen helyrehozom a 
masinát. 

— Azonkívül a gázbojle¬ 
rom is teljesen hibátlan. 
Több mint egy éve haszná¬ 
lom és semmi okom panasz¬ 
ra. 

— Nyugodjék meg, előt¬ 
tem nincs lehetetlen, ön el¬ 
szív egy cigarettát s én a 
bojlert úgy elrontom, hogy 
megesküszik: itt már nincs 
segítség. S ekkor én csodát 
művelek. A bojler majd 
jobban működik, mint új 
korában. 

— Előre is hálás vagyok. 
Tehát megegyeztünk. Nem 
fogom sajnálni a munkadí¬ 
jat, de árulja el: mi a jó 
ebben a megrendelőnek ? 
ön előbb elrontja s csak az¬ 
után javítja meg a készülé¬ 
ket. 

A mester gőgösen nézett 
rám:* 

— Látom, nincs túl nagy 
fantáziája. Na jó, elmagya¬ 
rázom. Persze, nem lesz új¬ 
donság, amit mondok. Mim 
ön is tudja, sok probléma 
van a szolgáltató iparral. 
A lakosság gyakran hetekig 


hiába várja a szerelőt. 
Igaz? 

— Igaz. 

— A készülékek pedig a 
legváratlanabb időpontok¬ 
ban mondják fel a szolgá¬ 
latot. Igaz? 

— Igaz — válaszoltam 
alázatosan. 

— Namármost! Amíg az 
ipar nem gyárt tökéletes 
minőségű termékeket, a fo¬ 
gyasztó tudja, hogy előbb- 
utóbb elromlik a masinája. 
Tegyük fel, hogy egy tévé- 
készülék öt perccel egy iz¬ 



galmas krimi előtt romlik 
el. Katasztrófa! Nem sza¬ 
bad a véletlenre bízni a 
várható „meghibásodást' 1 
Nem szabad a sors kénye- 
kedvére bízni, mikor rom¬ 
lik el az az izé. Én átlag 
félévenként, a megrendelő 
felkérésére, elrontom a gé¬ 
pet, garanciával, de aztán 
újab fél évig tökéletesen 
szuperál a szerkezet. 

— Zseni! Kizárólag ez a 
jelző illik a mesterre! — 
hajoltam meg előtte. 

Felberregett a telefon. A 
vonal túlsó végén izgatott 
női hangot hallottam: 

— Könyörgöm, S. O. S.! 
Siessen! A mosógépem már 
hetedik hónapja tökéletesen 
működik, tehát bármelyik 
percben baj lehet vele ... 

— Ne nyúljon hozzá, 
azonnal ott leszek a hely¬ 
színen! — kiáltotta a mes¬ 
ter, majd autójába vágta 
magát és elszáguldott el¬ 
sősegélyt nyújtani ... 

Galambos Szilveszter 
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— Ha egy héten belül nem jelentkezik egy új izmussal 
— fenyegette Arthur Jougory, a párizsi Kék Pacni kép¬ 
csarnok tulajdonosa Anatole Tova-Lohole-t, a világhírű 
avantgard-festőt — nem újítom meg a szerződését. 

Az ötvenesztendős Tova-Lohole kétségbe volt esve. 
Élete, pályája, kenyere, betevő falatja a könyörtelen ki¬ 
zsákmányolótói függött. Arthur Jougory nem ismert sem 
embert, se istent, se családot, se barátot, neki csak a 
pénz számított. Anatole már több évtizede a rabja volt: 
még húszéves korában tíz évre szóló rendszeresen meg¬ 
újított szerződések keretében adta el magát a kíméletlen 
Harpagonnak, azzal a feltétellel, hogy, ha minden újító 
művét a képkereskedő aknázhatja ki, bizonyos tisztes ösz- 
szegű havi apanázst kap tőle. Nagyon hosszú ideig nem 
volt baj: Anatole Tova-Lohole egymás után kreálta az új 
piktor-módszereket, amelyek feltűnő, sőt már-már forra¬ 
dalmi sikereket biztosítottak neki, de főleg persze Jou- 
gorynak. bősz kizsákmányolójának. 


TiNTIZMUS 



Anatole egyik leghíre¬ 
sebb újító irányzata a tin- 
tizmus volt, amelynek lé¬ 
nyege (mint azt a jobb 
művészettörténeti lexiko¬ 
nok említik) abból állt, 
hogy Anatole teleszívta a 
töltőtollát, majd a fehér 
vászonra fröcskölte egész 
tartalmát. Különösen an¬ 
nak a — kissé merész kép¬ 
zettársítással — Szentiván- 
éji álom- nak lett nagy si¬ 
kere, melyen egy központi 
foltmag körül repdeső-li- 
begő tündérfátyol-foltok 
voltak láthatók. 

TALPIZMUS 

Persze, a divat törvényei 
könyörtelenek, és Mode is¬ 
tennő malmai sebesen őröl¬ 
nek. Az egy évig virágzó 


tintista tevékenység után 
Tova : Lohole-nak, aki ek¬ 
kor már eléggé ismert pik¬ 
tor volt, új ötletet kellett 
kiagyalnia. Ebből lett a tal¬ 
pizmus. Erről az Esztétikai 
Kislexikon így nyilatkozik: 

Talpizmus: a francia, ké¬ 
sőbb pedig az amerikai és 
az ausztráliai avantgárd kö¬ 



rében virágzó új festészeti 
irányzat, amelyet a párizsi 
Anatole Tova-Lohole (szül. 
1910) alapított, és amelynek 
az a lényege, hogy a mű¬ 
vész festékes lavórba márt¬ 
ja mezítelen talpát, s az¬ 
tán, miután egy átmeneti 
edénybe lecsepegtette róla 
a fölös folyadékot, a fehér 
vászonra tapos vele. A 
talpnycm művészi körvo¬ 
nalai nagyon érdekes és ér¬ 
tékes absztrakt ábrákal 
alkotnak a vásznon.” 


LÁBBELIZMUS 



Persze, ez sem tartott so¬ 
ká. Tova-Lohole először 
egy újabb változattal kísér¬ 
letezett, amelyet elnevezett 
lábbelizmusnak: immár 

nem a talpát, hatiem a re¬ 
cés gumicipőjét, kalocsni- 
ját és egyéb lábbelijét már¬ 
totta festékbe, s ezt nyom¬ 
ta a fehér lapra, illetve 
vászonra. Ez esetben azon¬ 
ban a kép nem volt eléggé 
változatos, kissé egysíkú, 
sőt már-már unalmas volt, 
hiszen a lábbeli szigorú 
szabványokhoz alkalmazko¬ 
dó iparcikk, míg az emberi 
talp lenyomata, akár az 
ujjlenyomat, végtelen va¬ 
riációkat rejt magában. 


TEXTILIZMUS 
ÉS PLAKÁTIZMUS 

A lábbelista törekvések 
csakhamar megfeneklettek. 
Anatole ekkor kitágította 
működésének a területét, 
egy időre abbahagyta a 
szigorúan vett piktúrát, és 
merészebb műfajokhoz for¬ 
dult, amelyeknek az alapja 
a collape , a vászonra való 
ragasztás. Először a texti¬ 



lizmust eszelte ki színes 
rongyokat ragasztott a vá¬ 
szonra. Mikor ez a divat is 
elmúlt. Jougory úr biztatá¬ 


sára kiagyalta a plakátiz¬ 
must , amelyet elég hosszú 
ideig kultivált azon egysze¬ 
rű oknál fogva, hogy ez 
volt a legköltségmentesebb 
művészi tevékenysége: a 
nyersanyag semmibe sem 
került, mert az utcákon 
csatangolva a különféle 
színes plakátokból le-leté- 
pett egy darabkát, otthon 
„montírozta” őket, vagyis 
felragasztotta a falragasz- 
foszlányokat egy rajzlapra, 
vagy — ha takarékoskodni 
akart — egy újságlapra, s 
máris megszületett a pla¬ 
kátista kép. A plakátizmus¬ 
ról egyébként nemcsak a 
lexikonok emlékeznek meg: 
Alain Toudaléquoche dok¬ 
tori disszertációt is írt ró¬ 
la : Újszerű plakátmüvé- 
szeti törekvések a XX. szá¬ 
zadban címmel. 


NYALIZMUS 

Egyszer, amikor Anatole- 
ék éppen spaghettit ebé¬ 
deltek, a szülők olaszosan, 
sajttal és paradicsommár¬ 
tással, a gyerek pedig ka¬ 
kaóval, Patricknak — aki 
már ötéves volt — annyi¬ 
ra ízlett az étel, hogy a 


végén felemelte a tányért, 
és, miután már magát a 
tésztát jóízűen elfogyasz¬ 
totta, a vajas-kakaós lét 
kezdte nyalni a tányérból. 
Eme tevékenysége közben, 
amikor még aránylag elég 
sok lé volt az edényen, egy 
pillanatra megpihent, is¬ 
mét letette a tányért az 
asztalra és megszólalt: 

— Nézd apu, kétpúpú te¬ 
ve! 

Anatole a tányérra pil¬ 
lantott, s valóban: a pá- 



kosztos kisfiú nyelve nyo¬ 
mán kialakult véletlen 
alakzat körvonalai, némi 
jóakarattal, kétpúpú tevé¬ 
re hasonlítottak. Tova-Lo¬ 
hole azonnal kikapta a tá¬ 
nyért a sírva toporzékolo 
Patrick kezéből, beloholt a 
műtermébe... és megszü¬ 
letett a nyálizmus ... amely 
még ma is virágzik. 

Bajomi Lázár Endre 
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MAI GYEREK 


- Azon no I menjünk a játékboltba! 


AZ ELSŐ 
UTÁNFUTÓ 


— Ha újra férjhez megyek, én sem csiná¬ 
lok nagy esküvőt. 
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RENDKÍVÜL 

BIZALMAS 

MEGBESZÉLÉS 


PULFl 


- Mit parancsolsz, mucuskám? 


- Gyere! Veszett! 


ÖRÖMHÍR 


- Elnézést, igazgató kartárs, de hagy¬ 
mát reggeliztem!... 


HOSSZÚ SÁL A DIVAT 


CSALÁDI KAPOCS 


^ VIZSGÁLÓ 


A MOSOLY-CSEKK 


Lli.£ 


ELSŐ OSZTÁLYÚ HELY 


KEVÉS A BETEGÁPOLÓ 


ÉRVÉNYESÜLÉS 


VESZETT RÓKÁKAT TALÁLTAK 
MAGYARORSZÁGON 




— Neki kell adni a legtöbb prémiumotI 


A STRÉBER 
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